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Bérmentetlen levelek csak ismert kéztől fogadtatnak el.

HIRDETÉSEKET 
és nyílttéri közleményeket a kiadóhivatal 

mérsékelt árjegyzék szerint számit.

A szeszfinomitási kényszer.
Budapest, ápr. 27.

Az osztrák szeszadó albizottság 
lelkiismeretes alapossággal tárgyalja a 
szeszadó törvényjavaslatot. Utóbbi ülé
sében Menger és Plener képviselők 
szőnyegre hozták a szeszfinomitási kény
szer törvénybe iktatásának szükséges
ségét. Utaltak arra, hogy alig szorul 
indokolásra az az igazság, mikép egy 
államban oly veszélyes mérget, aminő 
a kozmás olaj, nem szabad forgalomba 
bocsátani. Legveszélyesebb e tekintet
ben a burgonya-szesz és konstatálta- 
tott, hogy a legtöbb esete a delirium 
tremensnek azon italban tartalmazott 
kozmás olajtól származik. Plener a 
finomitási kényszert mindennemű szeszre 
kiterjeszteni kívánja, ami a következe
tes és helyes álláspont. E finomítást 
kisebb szeszfőzdék is teljesíthetik, mert 
a czél csupán a közegészségre veszélyes 
anyagoknak lehető eltávolítása.

Az indítványokat az osztrák kor
mány ellenezte. A kormány képvise
lője a finomitási kérdést a belügymi
niszter hatáskörébe tartozónak mondja. 
Különben a finomitási kérdés tudomá
nyosan még nincs tisztázva.

Az osztrák kormány képviselőjének 
nyilatkozata arra vall, hogy a kérdés
sel kellően nem foglalkozott és véleményt 
mondott oly ügyben, melyben tájékozat
lan. A kérdés tudományosan teljesen 

tisztázva van. A finomított szeszben — 
s finomítható szesz bármely nyers 
anyagból készíttetett — oly kevés koz
más olaj van, hogy az az egészségre 
nem káros. A burgonyaalkohol a leg
egészségtelenebb amylalkohol, melynek 
hatása tizenötször oly erős, mint az 
egészséges, tulajdonképeni alkohol, az 
aetylalkohol.

A német szeszadótörvény alkotásá
nál tüzetes vita és mély tanulmány 
után a szeszfinomitási kényszer tör
vénybe foglaltatott, habár csak 1889-ben 
fog életbelépni. A svájczi monopoltör
vény szintén behozta a finomitási kény
szert. Arról tehát, hogy a kérdés vi
tás volna, szó sem lehet. Ellenben ért
hető az, hogy a domináló lengyel ér
dekek, a túlnyomóan burgonyából, kö
zépnagyságú főzdékben termelők érdeke 
ellentétbe állítja magát a finomitási 
kényszerrel, egyszerűen kényelmességi 
indokokból.

A kisebb főzdék irtóznak a fino
mitási készülékek berendezésének ki
adásaitól; másfelől pedig attól tartanak, 
hogy kapcsolatba jutnak az általuk 
annyira gyűlölt gyáriparral. De akkor, 
midőn az állam a szeszfőzőknek a fo
gyasztók rovására oly óriási előnyö
ket, sőt kiváltságokat nyújt, aminők a 
kettős adóláb és a termelés kontingen- 
tálása, megkívánhatja joggal, hogy az 
ital egészségügyi tekintetekben megfe
leljen a követelményeknek és gazda

sági szempontból sem fér ehhez szó. 
Ha most, a kiváltság alkotásánál arról 
gondoskodva nem lesz, később a ki
váltság birtokában levőket váljon ki 
lesz képes annak az igénynek alávetni?

Az osztrák bizottság többsége azon
ban mellőzte Menger és Plener indít
ványait; de még nem mondtak le a 
reményről, hogy bejelentett kisebbségi 
véleményük érdem szerint méltányol- 
tatni fog a nagybizottság részéről.

Egészen más eredményt ért el Ru- 
tovszky a mezőgazdasági szeszfőzés 
kedvezményezésének ügyében ítélt •in
dítványával. Javaslatai a következők: 
mezőgazdasági szeszfőzdéknél az átla
gos napi termelés maximuma hét hek
toliterről nyolczra emelendő ; az állam 
által adandó visszatérítés 7—8 hktltr 
termelésnél 4 frt 20 kr., 3—6 hktlrig 
5 frt 95 kr. és 3 hktltrig 7 frt 70 kr. 
A kormány javaslata szerint a terme
lési maximum 7 hktltr s a visszatérítés 
1—2—3 frt.

Dunajewszky miniszter a lengyel 
igényeket túlzottaknak nyilvánította. 
Maga a cseh szesz-iparegyesület csak a 
visszatérítésnek egy-egy forinttal való 
felemelését kérte. Baumgartner osztály
tanácsos is arra hivatkozik, hogy a 
kormány javaslata a szaktanácskozmány 
véleményére van fektetve. Ha Ru- 
tovszky indítványát elfogadják, a szesz
főzők kedvezményezése a 
gyáriparral szemben az

A „SZEGEDI NAPLÓ" TÁRCZÁJA.

A kijátszott róka Népmese. —
Irta : Pósa Lajos

Szántogat a szegény ember
Vadonerdő mellett. 
Feje fölött a pacsirta 
Vígan énekelget.
Két rósz igás tehenével
Ahogy egyet fordul:
Mormogást hall, makogást hall
A sűrű vadonbul. «

„Mi a manó lehet az ott 
Töprenkedik rajta.
A mormogást, a makogást 
Egyre jobban hallja.
Nézni megyen . . . hát csata foly
Szörnyű dérrel-durral :
Egy nagy medve verekedik 
Egy kicsike nyullal.

„No még ilyet soh’se láttam 
Világéletemben !
Valamelyik iródiák
Megírhatná versben !“
Kaczag, kaczag, majd kipukkad, 
Könnye is kicsordul, 
Nagy kaczagás felel rája 
A sürü vadonbul.

* Szerzőnek Budapesten közelebb megjelenő kö
tetéből.

„Ej lánczhordta! mákos torta 1 
— Szól a tányértalpú — 
Hogy vájja ki pislákoló 
Szemedet a varjú !
Nem tudod, hogy nincs tréfára 
Mindenkinek kedve ?
Nem tudod-e, hogy én vagyok 
A hatalmas medve ?

Hogy mersz engem kikaczagni ?
Te nyomorult féreg!
Jaj, megüt a guta mindjárt!
Jaj, megesz a méreg !
No várj, ezért megtanitlak 
Keztyübe dudálni!
Most megeszlek tehenestül, 
Nem fogsz figurázni! u

Megijedt a szegény ember, 
Könyörögni kezdett.
Összehadart annyi badart
S hányta a keresztet:
„Jaj, kegyelem, medve uram !
Csókolom a talpát 1
Hisz tudom én, félem is én 
Nagyhírű hatalmát!

Adjon isten medve urnák 
Ezer odú mézet!
Amit óhajt szeme-szája, 
Nyújtson a természet!
Fürdjön mindig tejbe-vajba, 
Szivemből kívánom.
Gazdag legyen, hogy heverjen 
Jó puha díványon!

Engedelmet most az egyszer, 
Ne faljon föl, kérem !
Mit csinálna fiam, lányom’ 
Meg a feleségem ?
Vagy csak estig, még fölszántom 
A földemet, pardon, 
Házam népe kenyér nélkül 
Hogy már ne maradjon 1“ 

„No, hogy ilyen szépen kértél, 
Estig megbocsátok.
Mig hát a nap le nem megyen, 
Legyünk jó barátok !
Alkonyatkor eltörik majd 
Fölötted a pálcza : 
Megeszlek én tehenestül 
Még ma vacsorára !“

Szántogat a szegény ember, 
Nincsen semmi kedve, 
Kimondta az Ítéletet
A hatalmas medve.
Oda megy a ravasz róka, 
Mi baja van ? kérdi.
Elbeszélte szomorúan 
Az esetet néki.

Nem azért a róka róka
Ezen a világon,
Hogy ne adjon jó tanácsot, 
Legény ö a gáton:
Szegény ember, soh’ se busulj, 
Ha bajod csak ennyi.
Kihúzlak én a hínárból, 
De meg kell fizetni !
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eddiginél nagyobb volna. A 
különbség eddig tett átlag 4 frtot, mig 
ezentúl 5 frt 60 krt kérnek. Ez a 
gyáripar versenyképességét 
lehetetlenítené. Dunajewszky 
végre késznek nyilatkozott a magyar kor
mánynyal erre nézve ujabbi tárgyalá
sokba bocsátkozni, ha az albizottság 
mérsékelt igényeket támaszt. Az albi
zottság azonban nem mérsékelte magát, 
hanem elfogadta egyszerűen Rutovszky 
javaslatát. A magyar kormány azonban 
ilyen messzemenő, éppen nem méltá
nyos igényeknek nem felelhet meg, ha 
csak nem akarja ismét, mint 1884-ben, 
kiszolgáltatni az osztrákoknak a ma
gyar szesztermelést. Szerencsére, ezt 
most már azért sem teheti, mert a fis
kális érdekek az ellenkezőt követelik.

A német császár betegsége. Berlin, 
ápr. 27. A császár a nap folyamában egy 
időre fölkelt az ágyból és a meiningeni örö
kös herczegi családot fogadta, mire Wil
mowski előterjesztéseit hallgatta meg. A 
császár jó szinben van és kedély hangulata 
is jobb, mint volt, az orvosok tanácsára 
azonban csak kevés időt fog ágyon kívül 
tölteni.

Berlin, ápr. 27. A „Norddeutsche 
Alig. Ztg.“ a következő, — Makenzietől 
származó — jelentést teszi közzé: Miután 
a császár állapotában beállott javulás foly
ton tart, azt lehet mondani, hogy a császár 
az utolsó roham következtében beállott 
veszélyen túl van. A test hőmérsék
lete, reggelenként mindinkább közeledik a 
rendeshez és az eddig esténként rendesen 
fellépő láz is napról-napra csökken. Addig 
azonban, mig a láz teljesen meg nem szű
nik, elég ok van arra, hogy a császár álla
potának megítélésében óvatosak legyünk, 
habár a test egyébb szervei működési, neve
zetesen az alvás és étvágy, örvendetes mó
don közelednek is a rendes kerékvágás felé. 
Ami a tulajdonképeni bajt illeti, konstatál
ható, hogy az rendkívül lassan terjed, és 
ma még nem lehet szó sem a kór igen 
nagymérvű kiterjedéséről, sem arról, — ami
től annyira féltek, hogy a betegség más, 
rendkívül nagyfontosságu életszervre is ki
terjedt. Az orvosok azt hiszik, hogy mivel 
a rendkívül lassan javuló testi szervezetet 
meg kell oltalmazni a legcsekélyebb mér

tékben is kártékony befolyásoktól, nem sza
bad túlságos engedményeket tenni a szabad 
mozgást illetőleg.

Berlin, ápr. 27. Udvari jelentések 
szerint a császár ma délben fölkelt. Azon
ban e hir valótlan. A császár az ágyat ma 
nem hagyta el, mivel az orvosok azt hiszik, 
hogy a láz utolsó maradványa, az absolut 
nyugalom következtében gyorsabban elmú
lik. A császár az utóbbi napokban mindig 
igen jól aludt. Köhögés ingere, valamint a 
genykiömlés is lassan lassan bár — de foly
ton csökken. Viktória királynő tegnapelőtt 
hosszabb táviratot intézett rfalisbury-hez, a 
melyben örömének ad kifejezést a szives fo
gadtatás fölött, amelyben Berlinben részesült 
s fölemlíti a berlini közönség rokonszenves 
magatartását is. Ez a királynőt annál na
gyobb megelégedéssel tölti el, mivel London
ból való elutazása előtt, több helyről figyel
meztették arra az ellenséges hangulatra, 
mely jelenleg Berlinben Angolország ellen 
uralkodik és azt ajánlották, hogy tervezett 
utazását ne tegye meg. Mindez azonban a 
királynőt tudvalevőleg nem akadályozta meg 
abban, hogy Frigyes császárt beteg-ágyánál 
meglátogassa.

Az uj szerb kormány. Belgrád, ápr. 
27. A Gruics-miniszterium a radikális párt
tól kényszerítve adta be lemondását. Milán 
király a lemondást elfogadta, s az uj kabi
net megalakítását Krisztics Nikolára 
ruházta, ki a megbízatást elfogadta. A ka
binet főnökének és tagjainak nevei azt iga
zolják, hogy a király oly kormány létreho
zásán fáradozott, mely a pártok felett áll, s 
amelynek az képezi feladatát, hogy az or
szágban mutatkozó dezo rganizáczió- 
n akutját állja, a szkuptsina hadsereg
ellenes túlkapásainak gátat ves
sen, s szigorú, de igazságos kormányzás 
által az ország jogrendének épenmaradása 
felett őrködjék. Ami a külpolitikát illeti, az 
ugyanaz marad, melyhez 1880. óta minden 
szerb kormány ragaszkodik.

Belgrád ápr. 27. A hivatalos lap 
közli a Krisztics-kabinet névso
rát. A szkupstinában Popovic elnök ismer
tette Gruícs volt pénzügyminiszter iratát, 
melyben az előbbi kabinet lemondásának és 
az uj kormány alakulásának okait fejtegeti 
Gruícs a községi törvény szentesí
tésének megtagadását jelezte a 
lemondás föoka gyanánt. Minthogy 
az uj miniszterek még nem jelentek meg a 
szkupstinában: az ülést holnap délelőttre 
napolták el. Holnap olvassák fel a király 

ukázát i s, mely a szkupstinát 
feloszlatja. A szkupstina elnöke kije
lentette, hogy a Gruics-kabinet lemondása 
által a radikális párttal fennállt egyezmé
nyek megszűntek. Az uj kabinet 
megalakítása általában nem tesz 
kedvező benyomást.

Az uj katonai törvényjavaslat az osz
trák képviselőházban. Bécs, ápr. 27. A 
képviselőház mai ülésén a tartalékosok és 
póttartalékosok kivételes behívásáról szóló 
törvényjavaslat tegnap megkezdett általános 
tárgyalását folytatták.

Engel nem fogadja el a törvényjavas
latot, mely csak újabb terheket ró a lakos
ságra. — Weilsersheimb gróf honvé
delmi miniszter mindenekelőtt azok ellen 
fordul, kik kicsinyük Ausztria-Magyarország 
saját erejét és törpének nevezik azt. — 
Ausztriaa-Magyarország szövet
ségesei határozottan más véle
ményen vannak. Ausztria-Magyaror- 
szágnak nem szabad elfelednie e szavakat : 
„Semmirekellő az a nép, mely becsületéért 
mindenét föl nem áldozza !“ Ha a törvény
javaslat sovány indokolására utalnak is, fél- 
reismerhetlen a törvény szükségessége 
oly szükségesség, melyet per
sze néha csak nehezen lehet 
szabatosan meghatározni. Igaz, 
hogy a véderőre vonatkozó javaslatok foly
ton többet kívánnak. De ebben a tekintet
ben nem Ausztria-Magyarország viszi a ve
zérszerepet, s mások után neki is meg kell 
tennie azt, ami elkerülhetetlenül szükséges. 
A kormány semmi olyast sem kíván, ami az 
állam érdekében szükséges nem föltétlenül és 
elkerülhetetlenül. Az őszinteség bizo
nyos hiánya fönnforog ugyan, de nem 
a kormányok részéről, mert ezek valameny- 
nyien szintén óhajtják a békét. De a kor
szellemben (!) van meg bizonyos őszinteség- 
hiány : mindenki a békéről beszél és 
mindenki háborúra készül. Csak az 
erősnek lehetnek megbízható barátai és csak 
saját érdekeink megóvása ró ránk bizonyos 
kötelességeket.

Sturm azt óhajtaná, jelölje meg a 
kormány pontosan, hogy mikor szándékszik 
a felhatalmazással élni, nehogy a lakos
ság meglepettessék.

Kronavetter kijelenti, hogy ö sem 
újabb adó, sem pedig a véderő megnagyob- 
bitása mellett nem szavazhat.

Türk helyreigazító szavai és Mattus 
zárbeszéde után a ház elhatározta, hogy 
megkezdi a részletes tárgyalást. A részletes

Adj egy kakast, nagy tarajast. 
Kilencz kövér tyúkkal ! 
Ne félj semmit, elbánok én 
Majd a lompos úrral. 
Hajad szála se görbül meg, 
Sem a lovad szőre, 
Ráadásul a tied lesz 
Medve uram bőre !“

Megörült a szegény ember 
S hálálkodott érte.
A kakast is, a tyúkot is 
Hát csak megígérte. 
Nagynehezen Ígérte meg, 
Mert igen sokalta, 
Maga mégis csak többet ér, 
Hát a Rigó, Kajla?

„Hallgas ide! — szól a róka, 
Légy most csupa szem-fül! 
Többet észszel, mint erővel 
És a dolog elsül.
Mikor este jön a medve 
Mogorván morogva: 
Szedem-veszem az irhámat, 
Buvok a bokorba.

Buvok, buvok a bokorba 
S kürtölök majd rátok.
Ha kérdezi, te csak azt mondd: 
Jönnek a vadászok 1
Könyörög majd, hogy bujtasd el, 
Bujtasd szenes zsákba — 
Mondjad neki, ne mozduljon, 
Ha az élte drága.

Buvok, buvok a bokorból, 
Nem félek már tőle !
Kérdem: mi van ott a zsákban ?
Mondjad : szenes tőke.
Vágd bele hát a fejszédet! 
Neked én majd mondom.
Fejbe vágod a fejszével — 
Ez nem az én gondom.“

Megörült a szegény ember, 
Hálálkodott érte.
A kakast is, a tyúkot is 
Újra megígérte.
Ha a dolog sikerül, még
Ráadást is igér:
Kukoriczán hízott libát, 
Gyönge husu csirkét.

Lompos uram, medve uram 
Mormogva jött este, 
Róka koma, ravasz koma 
A bokorban leste.
Kürtöl, kürtöl . . . zsákba búvik
Szegény tányértalpu — 
Hej igy múlt ki a világból
Ez a nagyhatalmú !

„Többet észszel, mint erővel, 
— Búcsúzik a róka —
Nálad leszek, szegény ember, 
Holnap virradóra !“ 
„Kérem ássan, tessék, tessék, 
Nagyeszű barátom !
Piros hajnalhasadáskor 
Csemegére várom.u

Vigan baktat hazafelé
Viszi a nagy medvét, 
Jó vacsora meg a bora 
Éleszti a kedvét.
Gondolata a rókára 
Mosolyogva téved: 
„Dejszen koma, ravasz koma, 
Nem félek már tőled!“

Piros hajnalhasadáskor 
Zörgetik az ajtót: 
„Nyisd ki, nyisd ki, szegény ember 1 
Róka zörget nem tót.
Hol a kakas, nagy taraj as, 
Kilencz kövér tyúkkal ? 
Kukoriczán hízott liba 
Gyönge csirkehússal ?“

„’Csés jó reggelt! Csakhogy itt van 1 
Mindjárt koma, mindjárt!
Csak fölkelek, csak fölhúzom 
Lábamra a csizmát!
Ejnye, ejnye, de örülök!
De nagy újság nálunk !
Anyjuk, terítsd meg az asztalt, 
Itt a mi barátunk !“

„Nyisd ki, nyisd ki, ne papolj már!u 
„Rögtön, koma, rögtön !
Nyakravalóm igazítom
S lajbim felöltöm !“ 
Tartogatta szóbeszéddel 
Ravaszul a rókát, 
De a róka harmadszor is 
Mondja a mondókát:ek
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tárgyalásnál Türk módositványt indítványo
zott, melyszerint csupán a póttarta
lék három legifjabb korosztá
lyának, esetleg a negyedik és 
ötödik korosztálynak legénysé
gei hívhatók be. A ház Türk módo- 
aitványát elvetette s az 1., és 2-ik 
§§-at változatlanul elfogadta. A 3. § nál 
(végrehajtási záradék) Wenzlitzke azt 
indítványozta, hogy a törvény csupán 
1890-ig legyen érvényes. Ez indít
vány azonban 188. szavazattal 57 ellenében 
elvettetett s a szakasz a kormány ja 
vaslata szerint változatlanul elfogadtatott.

A franczia események. Pár is, ápr. 27. 
Abból az alkalomból, hogy Boulanger 
ma ebédet ad a képviselőházi párthívei 
tiszteletére, délután 6 óra tájban mintegy 
1000 főnyi tömeg gyűlt össze a „Café 
Riche“ előtt. Midőn Boulanger 7 órakor 
Dillon képviselővel zárt kocsiban megjelent, 
a tömeg oly nagyra szaporodott, hogy a 
boulevardon lehetetlenné vált a kocsiközle
kedés. A tömegből sűrűn hangzottak a kiál
tások : „Éljen Boulanger !“ „Le Fer
ryvel

Paris, ápr. 27. A párisi képviselők 
Boulangerellenes manifesztuma következőleg 
hangzik: A Boulanger tábornok neve körül 
folyó plebiszczitikus kísérletekkel szemben 
a szajnai képviselők nem hallgathatnak. Kö
telességük hangosan szabadon megmondani, 
amit gondolnak. Ez okból kijelentik Páris 
és a Szajnadepartement képviselői, kik ha
tározott védői a szabadságnak, hogy el van
nak határozva arra: miként ellen tál 1- 
nak bármely czézári irányzat
nak, akár hogyan üsse fel is tejét. Amit 
mi akarunk : az fentartása a köztársaságnak, 
mely a törvény intézményeinek és erkölcsei
nek egyedül fogja kölcsönözni az emberi és 
polgári jogok elveit.

Bordeaux, ápr. 27. Carnot köz
társasági elnök délután 5 órakor ide érke
zett s a hatóságok által ünnepélyesen fo
gadtatott. A városba történt bevonulásánál 
roppant néptömeg volt az utczákon, mely 
lelkesülten kiáltozta: „Éljen Carnot!“ „Él
jen a köztársaság !“ A bevonulás ágyulövé- 
sek és harangzúgás közt ment végbe.

Páris, ápr. 27. A kamarában ma 
szétosztott indítványok között egy 112 kép
viselő által aláirt határozati javaslat van, 
mely a nemzetközi jog javítását 
kívánja s nevezetesen annak az óhajnak ad 

kifejezést : lépjen egyezségre a franczia köz
társaság az északamerikai Egyesült-Államok
kal az iránt, hogy kölcsönös viszonyaikra 
nézve fogadják el a választott bíró
ság intézményének elvét, hogy igy gya
korlatilag meghonosítsák azt a müveit nem
zetek között.

Apróságok,
Szeged, ápr. 28.

Miután a háború még mindig csak ké
szülőben van, egyelőre a képviselőházban 
csatázik a honvéd miniszter.

Rozsdás fegyverzettel vonult ki a küzd- 
térre, mint egy ókori lovag. Avultak a fegy
verei, melyekkel vagdalódzik, a vértje, mely- 
lyel fölfogja az ellenfelek mérges nyilait, és 
avultak mindenek fölött a nézetei.

*

És ezekben a nézetekben osztozik a 
másik generális : Tisza Kálmán, azon egy
szerű oknál fogva, mert ezek a nézetek 
Bécsből jönnek.

Az osztrák katonai koimányzat ért 
hozzá, miképen kell Tiszáékat megnyerni a 
Fejérváry eszméinek.

Egyszerű az nagyon. Csak épen annyit 
kell megsúgni, hogy a Fejérváry eszméi — 
nem eredetiek.

*

Annyira fölmelegedett Tisza a négyéves 
katonai szolgálatért, hogy ami ritkán esik 
meg vele, szinte kijött a sodrából vitatko
zás közben.

Polémiája az ellenzék szónokaival sem 
volt szerencsés. Elvesztette a debattirozás 
fonalát, össze-vissza kapadozott tetszetős 
mondások után. Sőt amiről régen meg
feledkezett, föltűnő gyakran emlegette 
argumentum gyanánt — a hazafiságot.

*

Lám, Pulszky Károly sokkal őszin
tébb a mesterénél, kihez nem rég állott 
szegődségbe.

O már nem is penget hazafias húrokat 

és elismeri kereken, hogy ellensége az ön
álló magyar hadseregnek meggyőződésből.

Tudniillik olyan meggyőződésből, mint 
ahogy harmadéve még ellensége volt a 
Tísza-kormánynak.

*

Thaly Kálmán sietett is részvétét kife
jezni az egyetemi ifjúságnak, melynek 
Pulszky Károly a profeaszora.

És ezt a részvétet teljesen megérde
melné az ifjúság, ha már nem segített volna 
magán.

Mert az egyetemi polgárok szakasztott 
úgy tesznek Pulszky Károlylyal, mint a kép
viselők — nem hallgatják az előadásait.

*

De ez mind nem használ semmit. A tar
talékosok behívásáról szóló törvényjavaslatot 
mégis csak elfogadta a többség, ahogy Fe
jér váry kívánta.

A mandátum meghosszabítása fejében 
meghosszabitották a mamelukek a katonák 
mandátumát is három évről négyre.

Azt gondolják, hogy hiszen a katonák 
még igy is kevesebbet szolgálnak náluk. És 
öszerintük nem is teher a hosszabb szolgálat. 
Ok akár tíz esztendeig is elviselnék egy vég- 
tibe zúgolódás nélkül a képviselői n a p i di- 
j a k a t.

*

Nem olyan nagyon sántít ám ez a pár
huzam, mint első pillanatra látszik.

Sok rokon vonás van a közös hadsereg 
katonája és a közösügyes mameluk közt.

Először is mind a kettő z s o 1 d o t húz.
Másodszor mind a kettő úgy ekszerczi- 

rozik, ahogy rendeli a generális.
Es végre mind a kettő olyan zászlóra 

esküszik, amely nem az övé.
*

Az önkéntesekről is volt szó az uj ka
tonai törvény tárgyalásánál.

Mert az egyéves önkénytesek, ha tiszti 
bojt nélkül jutnak a tartalékba, szintén be
hívhatok további szolgálattételre.

„Nyisd ki már no, mert erővel 
Betörök a házba 1“
„Fiam, lányom öltözködik 
Ünneplő ruhába.
A szobát is rendbe hozzuk, 
Szanaszét a holmi . . .“ 
Szegény ember a szájával 
Elkezdett csaholni.

„Szegény ember, mi tesz úgy benn ? 
Hé, csak nem kopó tán ?“ 
„Koma, koma, mi tagadás !
Szomorú a nótám :
Kopó biz az a javából, 
Még pediglen kettő ! 
Honnan jöttek? merre? mikor? 
Tudja a teremtő !

Megérezték, szimatolták: 
Ajtómon ki zörget. 
Alig tudom, alig bírom 
Tartani már őket.
Ki akarnak már rohanni, 
Ugyan mit csináljak ? 
Koma élte drágább nekem, 
Mint a viczispánnak.“

„Csak addig tartsd, szegény ember, 
Mig elfutok innét!
Rádhagyom a tyúkot, kakast, 
Hízott libát, csirkét!“ 
El is hordta az irháját 
A kijátszott róka — 
Ugy-e bizony érdemes volt 
Verset írni róla ?

Megvagyok róla győződve, hogy a bibliai 
hitrege kígyója közönséges nyálkásbőrü, ge- 
rincztelen bestia volt és Éva ép úgy elcsá- 
bittatta volna magát akár egy csimpánzzal: 
mert unatkozott.

. . . Aracsi Tódor királyi táblai 
biró, volt országgyűlési képviselő, nőtlen, 
harminczkilencz éves budapesti lakos a hó
lyagos himlő legveszedelmesebb fázisában 
eszméletlenül feküdt a belgyógyászati klinika 
hevenyragály betegosztályának egyik külön 
szobájában.

Rokonai, testvére, jó barátai tájékára 
sem mertek közeledni a pestises levegőjű 
kórháznak. Beérték azzal, hogy naponként 
tudakozódtak a Tódor hü öreg inasától 
urának állapota felől. De még ez az állati 
hűségű agg cseléd sem mert a betegszobába 
belépni.

Egy napon az osztályorvos elé egy 
fiatal, elegáns úri nő vezettette magát, akit 
a fiatal orvos jól ismert ugyan látásból, a 
mint a Stefánia-uton exczentrikus öltözetben 
és exczentrikus fogaton végig kocsizott: de 
álmodni sem merte, hogy valamikor még ő 
hozzá kerüljön. Vájjon mi baja lehet?

A vendég nem sok időt hagyott a tű
nődésre. Parancsoláshoz szokott, izgalmas 
hangon kérdezte:

— Az ön osztályán fekszik Aracsi 
Tódor?

Az orvos meglepetten bólintott:
— Igen nagysága, 59. szám alatt.
— Jól van. Itt van az igazgató főorvos 

engedélye, afféle plein pouvoir; kérem a 
mellette lévő szobát adassa át nekem ...

— De nagysága . . .
— Kérem értsen meg, én itt akarok 

maradni, én Aracsi Tódort ápolni 
fogom.

A doktornak ez ellenmondást nem tűrő 
kijelentésre torkán akadt az óvás; hogy 
szép asszonyom, akinek egyetlen vagyona 
a bársonybőre, ugyan jó helyre jön ide, a 
fekete himlő gyilkos fészkébe.

— Parancsára asszonyom, de meg kell 
jegyeznem, hogy a szomszéd szoba nincs 
összekötve a biró ur beteg-szobájával.

— Ez kellemetlen. Nem lehetne az 
Aracsi előszobájába betétetni pár bútordara
bot az én számomra ?

— Amint ön rendeli, de . . . mint or
vosnak kötelességem figyelmeztetni, hogy a 
himlöhólyagok most kezdenek fölpattogni a 
beteg testén s aki ezt a fertőzött levegőt be- 
szivja : sokat, mindent koczkáztat.

— Mit törődöm én azzal? Nyugodt el- 
szánással rázta meg erős, kövéres nyakát, 
hogy a széles karamu Rembrandtkalap aló!ek
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uFejérváry báró ezt nagyon igazságos
nak tartja, Pulszky Károly meg nagyon de
mokratikusnak.

De voltak a szavazó többség sorában 
apró tuczat-mamelukok, akik ezt nagyon 
tragikomikusnak tartják. A jó em
berek tudniillik rászavaztak a törvényre, 
pedig az önkénytes sorban maguk nem vit
ték többre a — freiterságnál.

Zajgó.

Újdonságok.
— április 28.

Szegfedi vasutak 
i.

Szegedre érkezik
Budapest felöl.

Személyvonat 12 óra 47 perez d. u. Gyorsvonat 5 óra 7 p. 
este. Omnibuszvonat 7 óra 7 perez este. ViUám vonat 7 óra 86 p. 
regg. (Csak kedden és szombaton.)

Temesvár felöl.
Omnibuszvonat 9 óra 48 p. d. e. Gyorsvonat 10 óra 43 p. 

d. e. Személyvonat 2 óra 13 p. d. u. és 1 óra 22 p. éjjel. Vil
lámvonat 6 óra 52 p. regg. (Csak hétfőn és csütörtökön.)

Nagyvárad felöl.

Személyvonat 4 óra 13 p. d. u. és 8 óra 6 p. este. Vegyet- 
vonat 8 óra 26 p. este.

II.
Szegedről indul.

Budapest félé.
Omnibuszvonat 5 óra 10 p. regg. Gyorsvonat 10 óra 49 p. 

d. e. Személyvonat 2 óra 35 p. d. u. és 1 óra 40 p. ej jel. Yil- 
lamvonat 6 óra 58 p. regg. (Csak hétfőn és csütörtökön.)

Temesvár felé.

Szemé'yvonat 1 óra 10 p. d. u. Omnibuszvonat 3 óra d. u 
Gyorsvonat 5 óra 12 perez este. Személyvonat 1 óra 23 p. éjjel. 
Villámvonat 7 óra 41 p. regg. (Csak kedden és szombaton.)

Nagyvárad félé.

Vegyesvonat 7 óra 51 p. regg. és 5 óra d. u.

— A vizek. Az esőzések újabb áradá
sokat okoztak. A még mindig hatalmasan 
felduzzadt Tiszán a Maros áradása követ
keztében mára már 2 czentiméterrel kisebb 
apadás volt Szegednél, mint az előző napo
kon. Még aggasztóbbnak látszik az, hogy a 
Tisza Tokajnál 24 óra alatt 16 czentimé- 
tert áradt. Félő, hogy az áradások tartósak 
lesznek s akkor — ne adja isten — me
gint meggyűlik a bajunk a Tiszával.

Szegednél a Tisza vize a legutolsó 
24 óra alatt 7*66 méterről 7-60 méterre 
esett le, tehát 6 czentimétert apadt.

A mai vízállásokról szóló távirati jelen
tések a következők:

Mármaios-Szigetnél a Tisza 
1'55 méteren áll. Apadás 19 cméter.

Tokaj nál 400 méterről 4*16 méterre 
áradt a folyó.

Szolnoknál 6’40 méterről 6*30 mé
terre, Csongrádnál 7-30 méterről 7*16 
méterre apadt.

A Maros Aradnál 0’42 méterről 0’54 
méterre, a Szamos Szathmárnál 1’46 
méterről 2*88 méterre áradt (tehát 24 óra 
alatt 1*42 méter volt az áradás), a 
Körös Gyománál 5’01 méterről 4'95 méterre 
apadt.

— A középitészeti tanács április havi 
ülését 30-án, hétfőn délután tartja meg 
Kállay Albert főispán elnöklete alatt.

— Egy költő kitüntetése. A köztünk 
élő tehetséges költőnek, Pósa Lajosnak ki
tüntetésére irányuló mozgalom czélt ért és 
az ünnepély valószínűleg jövő szerdán folyik 
le a Tisza-szálló termében. A költő számára 
már elkészült a díszes arany toll, melyet 
Szeged közönsége ad neki kiváló irodalmi 
működésének elismeréséül. Az arany toll 
Politzer Sándor ötvös helybeli műhelyé
ben készült és holnaptól kezdve látható lesz 
üzletének kirakatában.

— A rakpart. Wein Aurél kir. fő
mérnök, akinek vezetése alatt a rakpart 
épült, mint a hatóság értesítve lön, holnap 
Szegedre érkezik, mint a közmunka- és 
közlekedésügyi miniszter kiküldöttje. A mi
niszter tudvalevőleg kifogást emelt a rak
part átadási jegyzőkönyv egy passzusa ellen, 
mely arról szólt, hogy a nagyobb rongálá
sok a kormány költségére javíttassanak ki. 
Ezt a pontot a miniszteri törleni rendelte, 
mert a kormány a rakpartért semmi köte- 
zettséget nem vállal. S most a főmérnököt 
azért küldi Szegedre, hogy az uj átadási 
jegyzőkönyvet a hatóssággal együtt megcsi
nálja. Na, épen jókor. Mi akar az lenni, 
hogy épen most sürgeti a jegyzőkönyv alá

írását a miniszter? Most, midőn a rakpart 
még teljesen viz alatt van. De talán épen 
ezért ez a nagy sietség.

— A szegedi honvédség avancementja. 
A „Budapesti Közlöny“ mai száma közli a 
honvédségnek májusi előléptetését. A hon
védség viszonyaihoz mért aránylag nagy 
előléptetésből közöljük azokat, kik je
lenleg Szegeden állomásoznak, vagy leg
alább a közelmúltban itt állomásozván, 
a szegedi közönséget is érdeklik. I. Tett
leges állomány, a) Gyalogság: 
Dudás József őrnagy, alezredessé. Hoff
bauer István százados, őrnagyá, Ker
ner Pál százados, jelenlegi rangfokozatában 
való megmaradása mellett, az őrnagyi ille
tékek élvezetébe lépett. Munkácsy Adolf, 
Fülöp Márton, Sido József, Vörös Sándor és 
Szőke Károly, II-od osztályú századosok, 
I-ső osztályú századossá. Diószeghy Mihály, 
Spranger Kálmán és Banczik Pál főhadna
gyok, II-od osztályú századossá. Rákos Ernő 
és Kohlenberger Károly hadnagyok, főhad
nagyokká. Mallitza Elek, Vizy Károly és 
Nikovitz Emil tiszthelyetesek, hadnagyokká, 
b) A lovasság állományába: 
Surónyi Ferencz százados, őrnagyá. c) 
Akezelö tisztek állományába: 
Pocket József és Brincskó Tamás hadna
gyok, föhadnagy-kezelötisztekké. d) A had
bírói tisztikarba: Zsifkovics Lajos fő
hadnagy, százados-hadbíróvá, e) A hadbiz
tosság állományába: Hahn János 
főhadnagy-kezelőtiszt, alhadbiztossá. II. S z a- 
badságolt állomány: Kőműves Ödön 
hadnagy, föhadnagyá, Nyári János, és Fáry Ist
ván hadnagy-hadbirák, föhadnagy-hadbirákká. 
Dr. Kabos Márton és dr. Faragó Ödön se
géd-orvosok főorvosokká — kineveztettek. 
Az előléptetett századosok sorában van még 
a 8-ik honvédféldandár állományából Szász 
Lörincz százados is, akit ugyanaz nap te
mettek el Zilahon, hová szabadságra távo
zott, midőn az előléptetése hivatalosan közzé 
tétetett.

kibugygyant egy vaskos, arany vörös haj fo
nat. Az orvos meghajtotta magát:

— Pár perez alatt mindent rendbe ho
zok, itt várja be nagyságod?

— Ha megengedi, szeretnék azonnal 
bemenni Tódorhoz.

S a fiatal orvos bevezette az elegáns 
úri hölgyet a beteg-szobába, melynek lebo- 
csájtott redőnyein szétbontott sugárszálakat 
eregetett be a delelő nyári nap.

A gyűrött párnákon egy eltorzult, föl
dagadt, lángoló fő fetrengett, vérbe borult 
szemei tompán meredtek a plafond sivatag 
fehérségébe.

Az orvos súgva szólt oda a megrezzent 
hölgynek:

— Nincs eszméletén, nem ismeri fel önt.
Es Éva, a veres hajú, tejképü hóditó 

asszony, akit a főváros elegáns férfivilága 
elragadtatással szokott, de csak kereszt
nevéről, emlegetni; oda ült az A r a c s i 
Tódor ragályos miazmákat lehelő ágya fejé
hez, puha selyem kezével simogatta meg az 
izzó homlokot, lehelletével enyhitgette, mi
kor az gyötrelmektől magánkívül, fogcsikor
gatva üvöltözött.

Lebirta gömbölyű karjaival, mikor a 
delirium kivetette a matracz-sirból.

Két hétig alig hunyta le szemét s azok 
az aranybarna nagy szemek mélyen behú
zódtak sötét karikáktól gyűrűzött gödreikbe

s onnét lángoltak elő az álmatlanság, a 
végkimerülés erőltetett, foszforeszkáló villo
gásával.

A r a c s i Tódor pedig lázálmaiban el- 
töprenkedett azon a megfoghatatlan rejté
lyen, mi köti hozzá ezt a habtestü vörös 
Vénuszt, akivel neki még képviselő korában 
volt csak futó viszonya?

Ez a két hét Évát elcsigázta, lesová- 
nyitotta, de Aracsi Tódorból embert csinált.

Maga az igazgató-főorvos ünnepélyesen 
kijelentette:

— Nagysád csodát müveit. Aracsi Tó
dor az életéért nem az orvosi tudománynak, 
hanem önnek és egyedül önnek adósa.

A beteg meghallotta ezt a szót s ma
gában halkan mormogta:

— Aracsi Tódor ki szokta fizetni az 
adósságait.

Aztán odaszólt rekedt, gyönge hangján 
az ősz orvoshoz:

— Ugyan doktor, hogy mondhat ilyet; 
hogy lehetnék én adósa a menyasszo
nyomnak?

Éva megrettent, első pillanatra halál- 
sáppadt lett attól a gondolattól, hogy T ó - 
dór gúnyolódik. Aztán minden vére a szi
vére tódult ettől a soha nem remélt, rég el- 
veszejteni vélt névtől, menyasszony, az ő 
menyasszonya! Eh boldogtalan egy gondo
lat, ő legyen valakinek, egy becsületes, elő
kelő férfinek menyasszonya 1

De Ara esi Tódor úgy beszélt erről, 
mint valami bevégzett dologról.

Eva, mint egy reszkető ártatlan leány 
állott meg előtte aranyhajas halvány arczá- 
val, leikéből fakadtak a szomorú szók :

— Ne kínozz Tódor, ezt talán még 
sem érdemeltem tőled.

Tódor durczásan rázta fejét s a ké
nyeztetett beteg lobbanékony haragjával 
kiáltá :

— Mit, talán nem akarsz az én felesé
gem lenni?

Éva pedig a bűnbánó Magdolnák sze
líd és komoly rezignácziójával csak egyre 
azt ismételte :

— Nem való vagyok é n f e le
sé g nek.

Aracsi Tódor gavallér volt s amit 
egyszer kimondott, ura maradt a szónak.

A kórház kápolnájában eskette meg 
egy pap-képviselő barátja A r a c s i Tódor 
kir. táblai bírót Kovács Eva árva haja- 
donnal.

Teljes felüdülése czéljából hosszabb 
szabadságot kért s elutazott feleségével egy 
kis falusi birtokára, melyet nyári tuskulá- 
tumnak fönntartott, mikor képviselősége vé
gén az adósságainak kifizetésére eladta ősi 
vagyonát. Ebbe az erdei házikóba rejtőzött 
el az uj pár a nyár hátralévő részére.

Itt, távol a nagy világtól jött az első

4 Szeged, vasárnap. Szegedi Napló. április 29. 1888. 100. sz.
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u— Egy tanító ünnepeltetése. Feren
czi János belv. iskolai igazgató születésé* 
nek ötvenedik évfordulóját ünnepelték meg 
a szegedi tanítók ma este Kiss Palcsi jó* 
nevű vendéglőjében. A nagyszámmal egy- 
begyült tanítók, kik között tanyaiak is so
kan voltak, rokonszenves óvácziókban ré- 
szesitették az ünnepeltet, ki a szegedi taní

tói kartársának úgy anyagi, mint erkölcsi 
emelésén sokat fáradozott, bosszú, érdemes 
pályafutásán s mint tanférfiu pedig minta
képül szolgál nemcsak a csongrádmegyei, 
hanem az összes hazai tantestületnek. Az 
ötvenedik évét betöltött ünnepekre, ki már 
harmincz éve működik a tanítói pályán, 
számos felköszöntöt mondtak, méltatva ki
váló érdemeit s karénekkel is üdvözölték.

— Csongrád védői Szegeden. Az a 400 
nagyváradi baka, akik az árvizveszélylyel 
fenyegetett Csongrádot védelmezték, ma dél
után két gőzhajón Szegedre érkeztek, hogy 
innét haza utazzanak. Novák miniszteri biz
tos sürgönyben jelezte a hatóságnál a nagy
váradi katonaság átutazását, hogy itt hol
nap reggelig elszállásoltassanak. Az elszállá
solásról különben maga a katonai parancs
nokság gondoskodott. A gőzhajók, amelye
ken megjöttek, a Stefánia-sétány alatt kö
töttek ki s a bakák partra szállva, rókusra 
vonultak, hol a rendőrség kalauzolása mel
lett rendesen elszállásoltattak. A derék fiu
kat szívesen látták mindenütt. Holnap reg
gel utaznak haza Nagyváradra. Csongrádon 
ez idő szerint már csak az Aradról oda ve
zényelt két század katonaság állomásoz.

— Áthelyezett tisztviselő. Ollik Pál, 
kit a szegedi törvényszék telekkönyvi osz
tályától Nagylakra helyeztek át telekkönyv- 
vezetönek, ma utazott el uj állomására. A 
derék tisztviselő húsz évig hivatalosko- 
dott a szegedi telekkönyvnél és távozását 
élénken sajnálják mindazok, kiknek vele 
olv kellemes érintkezésük volt. Ollik ur ma 
megjelent szerkesztőségünkben és lapunk 
utján mond szeretetteljes búcsút mindazon

szegedi barátainak és ismerőseinek, kiket 
személyesen föl nem kereshetett.

~ Az országos dalünnepély Szegeden. Kér
dés tárgyává tétetett, hogy az árvizbajok mi
att megtartassék-e Szegeden az idei orsz. 
dalünnepély ? Mint most a fővárosból érte
sülünk, a dalünnepély augusztus 1-én meg 
fog tartatni Szegeden s a központi bizott
ság ezirányban már megkezdte működését.

— Az árvíz halottja. A vízvédelem 
tetőpontján földeszsák rekvirálással volt 
megbízva Kónya János belvárosi rendőr 

s ezen közben megfázván, tífuszt kapott s 
tegnap meghalt. Temetése ma délután volt 
s Keméndy belv. t. alkapitány szép ko
szorút is tett a koporsójára.

— Ujoncz felülvizsgálat. A szegedi ál
landó vegyes ujoncz felülvizsgáló bizottság 
május hó 4 és 5 ik napján reggeli 8 órakor 
kezdi meg működését a Somogyi-utcza Sobay- 
féle házban. Eddig bejelentetett: Május 4-re 
Bács-Bodrog megye zentai járásából 108 had
köteles, Csanád megye központi járásából 
46 hadköteles, május hó 5 re Csanád me
gye nagylaki járásából 19, Szentes városból 
29, Szeged szab kir. városból 115 hadköte
les és egy apa. Ugyancsak május hó 5-re 
jelentettek be a Csongrád megye tiszántúli 
járásból felülvizsgálatra rendelő védköteie- 
sek, kiknek száma miután a sorozás most 
van folyamatban, nem közöltethetett.

_  Apró kihágások. Már megint itt van M ó z s i? 
Formed az áldott kedólyü bird Auslander Mórra, 
mely hangzatos nevet egy ismeretes toprongyos vaga- 
bundus viseli. Tegnap két rendőr hozta be a torony 
alá nagy jó kedvében s az éjszaka majd fölvetette a 
börtönt a danolásával. Mikor legutólszor volt itt’ azon 
lojális ajánlatot tette Móricz, hogy ha még egyszer 
bekerül részegen, hát csukássá le őt a kapitány ur 
n y o 1 c z napiglan. Ez^az ajánlat most eszébe jutott a 
bírónak s lön Auslender urnák a saját szava5 sze
rint. — Nagy Rózál, faczércseléd leányzó csavargás 
czimén hozatott be. —Hát mért csavarogsz ? „Nemén, 
tekintetes kapitány ur, csak kimentem az este egy 
kicsit széjjel néznia városba/ Mivel pedig 
erre a czélra rendkívül alkalmasak a városház ablaki 
Nagy Rózálra úgy szól az ítélet, hogy nyolcz na- 
gig bent tisztogat.

— A „Függetlenség“ Régi czim alatt, 
csakhogy hetilapnak feltámadt a Független

ség a múlt vasárnap. A régi alakban és 
nagyságban — egészen a régi szellemben 
jelent meg a lap, melyet Liptai Cornél 
szerkeszt, ugyanaz, ki a czeglédi választás
ról és az ottani köztisztviselőkről olyan vé
res czikkeket irt annak idején a Verhovay 
lapjában. Annál különösebb hatást tesz ránk 
a következő nyilatkozat, melynek az iro
dalmi tisztesség érdekében való 
közlésére kérettünk föl: „Nyilatkozat. 
Schwarz I. újpesti nyomdájában „Független- 
ség“ czim atatt IX. évfolyam gyanánt jelezve, 
egy lap jelent meg, az irodalomban páratla
nul álló szédelgéssel nemcsak a tulajdonom
ban és kiadásomban megjelent lap czimét 
bitorolja, hanem tudtom és beleegyezésem 
nélkül nevem aláiráásval vezérczikket közöl. 
E vállalat a közönség félrevezetésére speku
lálván, azon erkölcsi és anyagi felelősségnél 
fogva, melylyel a „Függetlenségiért a sajtó
törvény értelmében még ma is tartozom, 
kénytelen vagyok kijelenteni, hogy e válla
lattal semmiféle összeköttetésben nem állok. 
Budapest, 1888. április 27. Verhovay 
Gyula.

— A Vásár. A mai sertésvásáron föl
hajtott s a maival összesen mintegy ezer 
ötven darab sertés jó áron mind elkelt. 
Összesen 350 jártat állíttatott ki. A valódi 
nagy vásár holnap kezdődik.

— A külön lakás. A kis asszonyka so
kat szenvedett, mint a kényszer-házasság ál
dozatai rendesen. Durva, nyers és szerfölött 
mamlasz egy ember az ö férje és mondom, 
sokat szenvedett, mig a vívódásban meg
erősödött a lelke s föllépett, hogy lerázza 
magáról a boldogtalanságot, mely tavaszát 
évek óta ködbe borította. A bíróság elé 
ment s elpanaszolva csengő sírással a gyöt
relmeit, esdekelve kérte, hogy válaszszák el 
az urától. Megindították a válópört. A férj 
kegyetlen volt. Hogy az asszonyt megki- 
nozza, magánál tartotta, mig a törvény az 
elválást ki nem mondja : élni kell vele egy 
fészekben. S milyen élet volt az ! A szép 
fiatal asszony sorvadt belé és ismét a bíró
sághoz fordult engedélyért, hogy férjét, mi
előtt a válópör véget ér, elhagyhassa.

Külön lakásra kívánkozott a kis bol
dogtalan menyecske.

100. sz. Szeged, vasárnap. Szegedi Napló. április 29. 1888. 5

józan gondolat a Tódor eszébe s ez az 
egy gondolat megrontotta egész boldogságát.

Hosszasan, szomorú mélázással pillan
tott a kebléhez simuló aranyos főre, melyet 
a szerelem megtisztított a bűn salakjától. 
Az ö szemében, de a világ!

Csaknem szétpattant az agy veleje, ha 
rágondolt azokra a gúnyos félnevetésekre, 
szánakozó álbaráti vállveregetésekre, ame
lyekkel minden lépten-nyomon találkoznia 
kell, ha feleségével megjelenik a társasá
gokban.

De vájjon akad-e egyáltalában társaság, 
amely befogadja.

Az ebédekre, estélyekre szóló meghí
vókról nem-e vakarja ki engesztelhetetlen 
asszonyi gőg és tisztesség a szívesen látott 
Aracsi Tódor neve mellől azt a pár betűt: 
„és nej ét.“

A tisztességes asszonyok sértett prüdé- 
riája hidegen és mereven elszokott zárkózni 
az úgynevezett rehabilitált hölgyek 
előtt. Mert végre is az ő felesége tényleg 
nem egyéb.

S azok a férfiak, az ö barátai, akik ... 
eh, a torkát fojtogatta a keserűség.

Mindegy, ez már egyszer megtörtént s 
most már Évának nincs külön becsülete. A 
mi sértést, szennyet rá dob a világ, az mind 
az ö szeplőtelen nevére frecscsen . . .

Végre talált módot a megoldásra. A

miniszterrel személyes, jó viszonyban állott 
még képviselő korából. Egy szavába kerül 
s áthelyezi Erdélybe, vagy kiteszi elnöknek 
valami félreeső vidéki törvényszékhez.

Még le sem telt szabadságideje, már meg 
kapta a kinevezési okmányt. Egy felsőma
gyarországi kis város volt az uj székhelye.

Testvérei, rokonai tudomást sem vettek 
az Aracsi Tódor famózus házasságáról 
Egy ízben a gőzsiklónál találkozott húgával 
és sógorával s azok, mikor meglátták, hogy 
Tódor bent ül a kupéban, visszaléptek s 
bevárták a következő vonatot.

Ez s az ehez hasonló tapasztalatok na
gyon elkeserítették s nem tagadhatta lelké
ben, hogy az Éva hálás, alázatos szerelme 
nem kárpótolja teljesen a látszólag elvesz
tett közbecsülésért.

Öreg inasára bízván a bútorok elszállí
tását, maga az asszonynyal egy perczet sem 
késve sietett uj állomására.

Itt, az ország ezen félreeső, világtól el
maradott zugában biztosan eltemetettnek 
gondolta annak a lépésének titkát, melyet 
keserű órákban most már maga sem nevez
hetett egyébnek, meggondolatlan ballépésnél.

S ez a belső meggyőződés megrontotta 
az otthon nyugalmát. Tódor türelmetlen és 
ingerlékeny véralkata lassankínt ki-kitört az 
udvarias kímélet leple alól.

Belátta, hogy Éva jóformán teljesen

műveletlen, aki nem képes beleélni magát 
az ö gondolkozási körébe. Végre is a fele
ségtől valami többet vár egy férfi, minthogy 
törvényes szeretője legyen.

A meguntság, az eltelés kéjelmetlen 
hidege fészkelödött be a férj és feleség 
közé.

S a Tódor közönye iölébresztette Évá
ban a sár nosztalgiáját.

Ez a kimagyarázhatatlan pszíkhológiai 
tünet, a honvágy, mely ellenállhatatlan erő
vel von vissza a piszokba, az utcza sarába.

Egy fölhevült pillanatban Tódor meg
feledkezett magáról s egy becstelen szót vá
gott az Éva arczába.

Éva felelet nélkül távozott a maga szo
bájába. Mint egy gyalázatos ostorcsapás 
égett homlokán az az utálatos szó.

Nem mutatott sértődést férje előtt, de 
a szive teljesen bezárkózott előtte.

Nos hát igen, az volt és ki tudja, talán 
az is lesz.

Te mondtad!
Aracsiék nyílt házat tartottak, vendé

geik közt akadt egy behízelgő modorú, 
nyalka fiú, asszonyok kedvencze, afféle vi
déki Don Juan.

S ezzel a szimplex gimplivel lepte meg 
egy este Tódor a feleségét, amint jó későn 
hazatért a kaszinóból.ek
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A biró ur elkezdte bújni a paragrafu
sokat. Az asszony a férjet tartozik követni. 
Szól az egyik §. A másik bizonyos okokat 
emleget, melyek az asszonyt fölszabadítják. 
A férj megtámadta az asszony kérelmét. 
Megindultak a jegyzőkönyv-fölvételek, vallo
mások, replikák, duplikák, tárgyalások, ha
lasztások s több eféle találmányai a törvény
kezésnek s ezalatt a boldogtalan fiatal asz- 
azony a gyűlölt férj keze alatt volt: egy 
fészken, egy asztalnál.

Két év telt el azóta 8 végre a napok
ban meghozta a bíróság a szép asszony ké
relme ügyében az ítéletet.

Megengedtetik a nőnek a — külön 
lakás.

Ez volt az ítélet.
S midőn a végzéssel a busás borravaló 

reményében öles lépésekkel sietett a kézbe- 
sisitő a szép „felperes" lakására, ott az inas 
állt elébe.

— Mit akar?
— X. Y.-né önagyságát keresem. Bíró

sági ítéletet hoztam a számára.
Az inas rámordult a kézbesítőre :
— Kit keres maga. A nagyságát ? Ak

kor menjen ki a — temetőbe.
A sokat szenvedett fiatal nő tehát már 

korábban megtalálta a — külön lakást.
— Husvizsgálat. Ma délelőtt a vásár

biztos és dr. Aigner Károly kér. orvos 
generális husvizsgálatot tartott a piaczi ser
tés- és juhhusárusoknál s a vizsgálat ered
ménye teljesen megnyugtató, amennyiben 
sehol sem akadtak hibára, visszaélésre s 
igy a tegnap közlött panasz legalább ma 
alaptalannak bizonyult.

— Öngyilkos asszony. A szomszédból, 
Dorosmáról írja lapunk levelezője ezt a si
ralmas történetet: Irha Teréz dorosmai asz- 
szony nem a legjobb viszonyban élt férjé
vel, Tóth Pál Józseffel. Az asszonytól nem 
volt maradása a férjnek, mióta az őszkor 
hazajött Bukarestből, hol egy dorosmai nő
vel szerelmi viszonyt folytatott, mely vi
szonyból egy gyermek is született. Mikor az 
asszonynak hírül hozták, hogy férje szere

tőt tart, rögtön megindult a levelezés a nő 
részéről, melyben férjét mindenféle gyalázó 
szavakkal illette. Egyszer a férj avval vá
laszolt, hogy feladatott neje részére egy le
velet, melyben 30 írtnak kellett volna lenni, 
de biz abba tiszta papirosnál egyéb nem 
volt. Az asszony erre ismét csak gyalázó 
levéllel válaszolt és fenyegette férjét, hogy 
jöjjön csak haza, kikaparja mind a két sze
mét, és valósággal meg is cselekedte volna, 
ha véletlenül nem a férj az erősebb. Ősz 
óta többször lehetett látni az asszony ar- 
czán a férj gyöngéd simogatásának nyomait, 
különösen volt egyszer egy eset, mikor az 
asszony ismét belekötött férjébe, előhozva 
oláhországi viszonyát, mire a férj termé
szetesen ütlegekkel felelt. És hogy végre 
feleségét már egyszer hallgatásra bírja, min
den ütés után kérdezte : „mondod-e még ?“ 
de Irha Teréz nem azért volt asszony, hogy 
elhallgatott volna. Végre is a férj volt kény
telen felhagyni a veréssel, mert feleségét 
agyon kellett volna ütni, ha azt akarja, 
hogy övé legyen a dicsőség. Hétfőn is viha
ros jelenet volt közöttük és az asszony állí
tása szerint szerdán délelőtt is; de már ek
kor az asszony annyira elkeseredett, hogy 
3 csomag gyufát leáztatott és megitta. Or
vost csak későn este felé hívtak hozzá, de 
már akkorra a méreg megtette ölő hatását, 
nem lehetett megmenteni, és tegnap dél
előtt csaknem 2 napi kínos szenvedés után 
meghalt. Halálos ágyán is mindig csak azt 
mondogatta, hogy neki a csábító asz- 
szony miatt kell meghalni; de akik köze
lebbről ismerték, azt állítják, hogy aligha
nem elmebajban szenvedett.

— Szegedi ipar a külföldön. A szegedi 
butor-ipar nagy hódításokat csinál a külföl
dön. Újabban a szegedi Seifmann-féle 
bútorkereskedő czég bízatott meg a török
országi uj az Üskyb-Vranya vasútvonal ál
lomásainak teljes berendezésével.

A baksis,
Egy rejtélyes keleti utazóról pikáns 

kis tudósítást jegyez föl a Kairóban

megjelenő Etoile de Niel egyik hoz. 
zánk beküldött közelebbi száma.

....A keletre vágyakodó turis
táknak a számumnál riasztóbb rémei az 
örökké fölökbe süvöltő baksis kiáltás és 
a baksisnak elfogadására minden felől eli- 
bök tartott olajszin felláh tenyér.

Egy keleti kiránduló, (kit a kairói lap 
osztráknak mond ugyan, de erős a gyanúnk, 
hogy tősgyökeres magyar volt.) akinek 
kifejlett takarékossági érzületét mélyen 
bántotta a költséges baksis rendszer: a 
következő furfanggal próbált megmenekülni 
a kényszerű bőkezűségtől.

A Mehemed Ali mosheája mellett be
rendezett nagyszerű márvány fürdőben meg- 
fürödvén, mikor kijövet a fürdető odaliszk 
rózsás tenyerét elébe tartá a megérdemelt 
baksisért, a keleti kiránduló a már
vány medenczére mutatván magyarral tört 
török vakkantásokkal és élénk gesztikulá- 
czióval megértette vele, hogy a baksis t 
egy tíz piaszteres ezüst pénz alakjában a 
fürdő medenczébe ejtette.

A keleti kiránduló méltóságosan távo
zik, az odaliszk pedig rendkívüli óvatosság
gal hozzá fog a medencze fürdő vizének 
lebocsátásához.

Keresi, lesi hiuzénál élesebb baksist 
éhező szemmel, de sehogy sem akar elébe 
csillanni a piaszter fehér ércze. Mikor egy 
egy cseppig kiürült a márvány medencze: a 
fürdető hölgy bősz dühvei jő tudatára an
nak, hogy öt bizony szépen a falhoz állította 
az a giaur.

Nem ejtett az egy rossz párát sem a 
vízbe, nemhogy tiz pi szteres nagyúri bak
sist. Persze már akkor az idegen hegyen 
völgyön túljárt.

De, teszi hozzá az idézett kairói lap, 
annak a keleti kirándulónak se tanácsos 
még egyszer föl keresni a Mehemed 
Ali nagyhírű márványfürdőit; mert még 
úgy meg nem kínoztak keleti kéjutazót,

A szerető ijedten lapult meg az alcove 
függönye mögött.

Éva megrázta fejét, hogy pompás dús 
vörös haja, mint egy villamos hullám omlott 
szét gyöngy vállain s aztán összefonva mez
telen karjait duzzadó keblén, hideg, metsző 
hangon ^iáltá a hivalkodó bűn arczátlan- 
ságával:

— Szeretem, szeretem. S el
kezdett kaczagni velőtszaggató rekedt vad 
kaczajjal.

Aracsi Tódor egy szó, egy hang 
nélkül visszalépett, első mozdulata az volt, 
hogy megragadja a virágtartó nehéz bronz 
konzolt s szétveri azt a két gyalázatos főt, 
ott benn. Aztán felsziszszent. Eh ezekkel 
csak még se mocskolja be a kezét!

Bement a saját szobájába. Reggel 
inasa az íróasztala előtt egy fauteuílben ülve 
találta, a földön hevert a fenékig kiürített 
morfiumos üveg.

Az öngyilkos merev sárga ujjai egy 
Évának czimzett levélen nyugodtak.

„Asszonyom !
Adósa voltam önnek egy életért, azt 

gondoltam, ezt az adósságomat kiegyenlíthe
tem egy becsületes névvel. Belátom, csa
lódtam. Az ön fajta nőket pénzzel szo
kás megfizetni. Jóvá teszem hibámat. író
asztalom fiókjában találja életbiztosítási 
kötvényemet, melyre önnek húszezer forin

tot azonnal kifizet a biztosító-társaság. De 
egyet kikötök : mihelyest ön megkapja pén
zét, tegye le az én nevemet! Ez ön
nek, úgy tudom, nem fog semmi nehézsé
gébe kerülni s egy halott kivánatát még 
talán ön is tisztelni fogja.

Aracsi Tódo r.“
... És Évát újra visszavonta piszkos 

ölébe a sár. Őszülő vörös hajával, meg
aszott habtestével az utczán csatangol.

Lipcsey Ádám.
Arany bilincsek

Angol regény. (71. folyt.)
Fordította: Sulyok István.

XXXVI fejezet.
— Travice ur — kezdé beszédét a de

tektív — elnézését kérem, míg beszédemet 
végzem, mert nagyon messze kell kezdenem, 
hogy ön előtt tisztán és világosan álljon 
minden. Ide jövetelemkor mindenekelőtt arra 
gondoltam, kik azon egyének, a kiknek St. 
Croix lord halála érdekében állhatott és a 
gyanusithatók köre mindösszébb és összébb 
szorult, míg végre csak három személy ma
radt — Seymour asszony, annak leánya 
és az ön titkára : Villari ur. Látom, hogy 
ön meg van lepetve és talán nincsen is 
egyértelemben velem, de biztosíthatom, hogy 
állításom e tekintetben való tényeken alap
szik. Miután erre a következtetésre jutot
tam, előbb gondos megfigyelés alá vettem e 
három egyénnek tettét és egymáshoz való 
viszonyát és az első fölfedezésem az volt,

hogy Seymour kisasszony és Villari között 
titkos találkozások történnek.

— Őrültség ! — mondá a báró, széké
ről félig fölemelkedve. — Nem lehet igaz 
— Ermentrude sohase ámított volna enge- 
met ennyire.

— Travice ur — felelte erre a detek
tív — Seymour kisasszony azon nők közé 
tartozik, kikről soha sem tudja az ember, 
mily nagy tehetségök van az alakoskodásra. 
Tény azonban, hogy Ermentrude kisasszony 
nak Villarival összejövetelei voltak, még 
pedig rendesen a kora reggeli órákban, mi
előtt a kastélyban valaki fölkelt volna, az 
erdőben találkoztak. Nem tudom, jó ösztöne 
sugta-e St. Croix lordnak, hogy ezen idő- 
tájban járjon ö is a tengerpart felé, de egy 
reggel találkozott Seymour kisasszouynyal, 
ki ettől, talán titkának fölfedezésétől félve, 
annyira megrémült, hogy későbbi találkáit 
reggelről éjszakára tette át, amikor a kas
télyban mindenki nyugodván, Ermentrude 
észrevétlenül lopózhatott ki.

Wise itt egy pillanatra félbeszakitá be
szédét és lopva Travice urra tekintett, kit 
unokahugának ezen csalfasága nemcsak 
meglepett, de láthatólag szégyelte is azt.

— Kétségkívül hallott ön valamit a 
cselédségnek azon panaszkodásáról, hogy 
éjjelenkint kisértetet látnak — folytatá to
vább Wise. — Hát ez a kísértet senki más 
nem volt, mint Seymour kisasszony, ki fe
hér ruhába öltözve, ezt találta nyilván leg
jobb módnak arra, hogy a cselédeket ez 
időre környezetéből elriassza. Kezdetben 
talán maga sem sejtette, mi fog következni 
ebből és szokott öltözetében, fejére egyek
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mint amikép ö rajta cselekedni egy bakai* 
szomjában megcsalatkozott kairói vizi tündér. 
_______ _________ B—g-

A balkéz.
— Jelenet a * Bagdadi herczegnő»-ből. —

Mindenki tudja, hogy a derék Nurvádi ur, 
aki harmincz lépésről nehány ellenfelének a szive 
kellő közepébe lőtt, milyen pórul járt a Dumas bag
dadi herczegnőjével. De nem gondolná senki se, hogy 
a minap, a rügyfakasztó tavasz egy csillagos éjszaká. 
ján föltámadjon Szegeden Nurvádi úr és a virágárus
leányból felcseperedett herczegnői kedvese és leját- 
szák körülbelül ugyanazon jelenetet, melylyel Dumas 
fils rázza ur meg az érzékeny sziveket, az ő hires 
drámájában.

Egyszerűen, keresetlenül igy csinálta meg az 
élet ezt a kis dramolettet:

Anise asszony, a legszebb és a legkényesebb 
természetű nők egyike, aki rajongó és imádja a rend
kívüli dolgokat. Bevette a fejecskéjébe azt az izgató 
gondolatot, hogy ő egy végzetesen elhibázott életet 
él. Gyűlölte a csendet. Izgékony tüzvére bóditó zaj, 
regényes élet után lángolt s unottan nyújtotta duz
zadt, piros száját a férjének, ha az csókjára szomja
zott. Egyébként a férje ellen lényeges kifogása nem 
lehetett, mert az meglehetős sűrűn szomjuzott a csók
jába. Vagy talán nem tudott a derék felebarátunk — 
az Anise asszony csendes természetű férje — elég 
kemény csókot adni, nem volt benne szilajság, perzselő 
tűz, lángoló szenvedély ? Elég az hozzá, hogy az asz- 
szony unta a dolgot s szidta Tisza Kálmánt, hogy a 
tisztviselők hivatalos óráit legalább is éjféli 12 óráig 
meg nem hosszabbitfatja. Boldog felebarátunk, Anise 
asszony férje, t. i. állami hivatalnok.

S a történet ott kezdődik, hogy a szegedi Nur
vádi, a regényes hős feltűnik az ö érdekes, sápadt 
arczával Anise asszony csendes világában s egyszerre 
izgató zaj támad ott.

Anise asszony szerelmi lázban ég s a lilabár
sony taburettre térdelve irni kezd . . .

Kedves, gőgicselő dallam verődik at az öt szo
bán keresztül. Az édes kis baba rivó, makranezos 
danája, amelylyel a délutáni kényszer alvás ellen 
tiltakozik, a mérges dadával viaskodva.

Anise asszony idegesen ledobja a tollat s csönget.
— Dada, vigye ki a konyhába, vagy át a szom

szédba azt a kis rikoltó orgonát. Tudja már, hogy ki 
nem állhatom a gyerek-sivitást.

A dada a három esztendős Esztikét a karjára 
gyömöszöli, a kis pufók Palikát maga elé állítja s a 
mama nyugalmának okáért — száműzetésbe mennek.

Mint egy rózsaszín kagyló, mozog izgatottan 
Anise asszony kis kövér keze a papiroson. A fényes 
fekete betűket fölszántják a levélíró lángoló szemei 
nek sugarai .. .

S most bemutatom önöknek Nurvádi urat azon 
jelenetben, midőn Anise levelet olvassa.

Az érdekes, sápadt arczba vér szökik s mint 
mikor az embert női kéz csiklandozza, olyasféle moz
dulatot tesz s tekintete végig siklik a levélen.

Édes Nurvádi — írja Anise — estére a szín
házban leszünk a rendes páholyunkban. Ha a bal
kezemen látod a keztyümet, kedvesem, akkor jöjj. 
Ha a jobb kezemen lesz a keztyü, a tekintededdel 
mond, hogy szeretsz, de föl ne jöjj. Ezentúl ez lesz a 
jel édesem. Pompásan kigondoltam ezt. A jobbkezem : 
a férjem. A balkezem : te vagy drága lovagom. Oh, de 
vigyázni kell: soha meg ne tudja a jobbkéz, hogy 
mit csinál a bal . . . Ugy-e pompás, te édes kis bal
kezem te ? stb.

Nurvádi ur, aki mellesleg szólva korán sincs 
olyan gazdag, mint Dumas fils négy ven milliós Nur 
vadija, diadalmasan mosolygott s egy Nurvadihoz 
épen nem illő elragadtatással csettentett az ajkával s 
fölkiáltott:

— Ez aztán az édes asszony !
Ne félj, ne félj szép Anise, — gondolta ezután 

magában — hűséges balkezed leszek én neked. A 
jobbkéznek mindig fügét mutatok . . .

8 a balkéznek szerencsés estéje volt. Nurvádi 
izgatottan forgatta a pomádézott fejet a paholy-feszek 
felé s az asszony odatámasztotta a keztyüs balkezét 
a páhely piros tapettás könyöklőjére. Igazán igéző 
volt Anise, amint felhevült s titkos vágytól égó ar- 
cza ott pihent kis tenyerén, mely se kisebb, se na
gyobb nem volt, mint egy tecskeszarny.

Mellette a páholy sarkában forgatta göndörfür
tös fejecskéjét a kis Pali, a mama állandó hét éves 
garde-moszjő-je. Oh, a kis Pali rendkívül szolgálat
kész kis lovagja a mamának. 0 mindig kész a sétára, 
ha bármilyen tekervényes utón kell is a mamát gár- 
diroznia. Ott ül nagy komolyan a kis pisze lovag s 
a primadonna hangjától elkeserítve, s fanyar pofács- 
kát vág.

A „jobb kéz" nincs sehol s na balkéz" bátran 
belép a páholyba, melynek homályos hátterében e 
pillanatban eltűnik Anise. A kis Pali pedig lovagi 
tisztétől felszabadulva érezvén magát, feltérdel a 
székre s mosolyogva kikönyököl a páholy szélére.

Anise és Nurvádi ezalatt egy uj jövő első jele
netének kidolgozásán hevültek.

— Jösz velem? — suttogott Nurvádi ur.
— Megyek.
— Még ma éjjel ?
— Még ma !
__ A „jobbkéz“, kedvesem, nem állja utunkat ?
Anise boldogan int.
__ A jobbkéz? Ugy-e pompás gondolat? Sze

gény kis jobbkezem. Ő nem sejt semmit, elzsibbasz
tottam.

— Brávó, minő kitűnő ötlot. Ö el van zsib- 
basztva. Szökünk I

— Szökünk!
Palikát rögtön felöltöztetik, hiába duzzog, hogy 

még nincs vége az előadásnak, a mamának haza kell 
menni. Lent betuszkolják egy zárt kocsiba .. .

Anise lábujjhegyen futkos keresztül a szobán. 
Összeszedi ékszereit egy csomóba. Nurvádi éhes vil
logó szemekkel kiséri a lázas asszony mozdulatait. 
Palika pedig szepegve húzódik a kis húga bölcsője 
mellé, nem tudván elgondolni csipetnyi agyacskájá- 
val, hogy ugyan hova készül olyan nagy sietséggel 
a — mama.

__ Csak ami legszükségesebb, ez, ez, — suttog 
Anise — s belemarkol az ékszeres szekrénybe, aztán 
Nurvadihoz rohan s az ékszereket nyújtja felé.

__ Ezt mind, mind, sok pénz kell az útra. Ve
gye magához.

Aztán letépdesi a nyakáról az arany-lánczot, 
gyémánt-broscht, karpereczeit, gyémánt-függőit.

— Ezeket is, ezeket is mind.
Nurvádi vad szeuvedélylyel szorítja magához a 

szerelmi lázban vergődő asszonyt.
Az enyhe, családi fészekben valami ijesztő nesz 

támad. A kis Esztike fölébred és madár-hangon cziva- 
kodni kezd az álmát őrző angyalokkal. Palika föléje 
hajol s megringatja remegve a bölcsőt . ..

— Siessünk, siessünk, — sziszszen föl reszketve 
Anise s remegő kezét Nurvádi fele nyújtja.

— A vonat csak éjfélkor indul, — nyugtatja 
meg Nurvádi ur az asszonyt de azt az őrület laza 
ragadja.

__Menjünk, menjünk, edc3 balkezem!
S amint a szobán még egyszer körültekintve 

Nurvádi karján szökésre indul Anise, nekiiramodik sí- 
valkodva a kis Pali lovag, a mama garde-moszjő-je, el
kapja a satin-ruha csipke-fodrát s kiabál ahogy csak 
a kis torkán kifér:

— Na, fáj!
S ez az ütés, mely a kis Pali kezét érte, az a 

hang, melyen a kis Pali panasza szólt, megrázó for
dulatot csinált.

Anise egy drámai hősnőnek is becsületére váló 
kitöréssel, mint egy anyatigris vetette rá magát Nur- 
vádira.

— Nyomorult!
Egy nagy csattanás hallatszott.
Nurvádi ur megtántorodva arczához kap.
Anise pedig fölemelve a csattanástól tüzelő jobb 

kezét s az ajtóra mutatva sikolt fel:
— Maradj itthon mama, nem bocsájtalak.
Anise mintha nem hallotta volna Palika tiltako

zását, néhány lépésre ruhájánál fogva magával czi- 
pelta kis fiát, de ez nem tágított és a szőnyegre rogyva 
fogódzkodott meg a csipkébe :

— Brüüü, brüüü, én félek mama, ne menj el.
— Te kölyök ! kiált fel Nurvádi visszafordulva 

s ráüt a gyermek kis kezére, mire az elbocsájtva a 
mama ruháját, felri fájdalmasan :

— A „jobb k é z“ felébredt . . .
S a férje, hajnalban, midőn a szomszéd város

ból hazatért, ott találta Aniset a kis Esztike böl
csője mellett, felöltözötten az ágyon elterülve.

A korán kelő tavaszi nap első sugára surrant 
be az ablakon s szokatlan látványosságot világított be.

Anise jobbkezével simogatta férjének homlokát 
és szerelmesen suttogott hozzá:

— Édes párom ! Ton—Csi.

Közgazdaság.
Felhívás a magyar gazda- 

közönséghez.
A magyar gazdák jégb'ztositási szövet

sége, mely keletkezésekor a gazdaközönség 
meleg rokonszenvével, s a külföldi biztositó 
társaságok féltékenységével, zajos gáncsoló- 
dásával egyképen találkozott, immár egy 
gyakorlati munkásságban letelt évre tekint 
vissza.

A sors, mintha uj intézményünk élet
képességét mielőbb a legnagyobb próbára 
kívánta volna tenni, épen az elmúlt évben 
— példátlanul számos jégveréssel látogatta 
meg a vetéseinket. A kártérítések egész 
özöne — melyet jégszövetségünk mindjárt 
az első esztendőben károsult szövetségi ta
goknak nyújtott — nem engedte meg, hogy 
az első év üzleteredménye nyereség legyen. 
De szövetségünk — a kivételes rossz esztendő 
minden csapásai között szilárdan, becsülettel, 
állta meg helyét. Életrevalóságának oly fé
nyes bizonyítéka ez, melylyel szemben nagyra 
nő a bizalom és elnémul a gáncs.

A szövetség — mely a zsenge korában 
reázudult — rendkívüli kedvezőtlen viszo
nyokból megedzve került ki, nagy és biztos 
jövő előtt áll. E jövőbe vetett bizodalmának 
adott ép oly észszerű, mint bátor kifejezést 
az első magyar általános biztosító társaság, 
midőn túlhaladva a szövetség megalakítása
kor elfoglalt álláspontján, hivatalos tudomá
sunkra juttatta: hogy a jégsz'óvetség tagjai 
által a törzsbevallásokban lekötött készfizető 
kezességi összegekről egyszersmindenkorra 
lemond, a lekötött összegek befizetésének kö
telezettsége alól a tagokat bármily esetre 
való tekintettel is felmenti, és a szövetségbe 
ezután belépő gazdáktól semmiféle kezességi 
összeg lekötését nem követeli.

Elvállalja ezzel az első magyar általá
nos biztositó társaság szövetségünkért a leg
teljesebb anyagi felelősséget. A társaság, 
melynek minden kétségen felül álló anyagi 
és erkölcsi megbízhatóságát külön hangsú
lyozni felesleges, korlátlan szavatosságot 
vállal káraink pontos és teljes kifizetéséért. 
Ha káraink megtérítésére díjbevételünk elég
séges nem lenne, a társaság a mutatkozó 
veszteséget saját vagyonából fedezi, s ezzel 
szemben, csupán a jövő években esetleg 
mutatkozó nyereségeinkből vehet magának 
kárpótlást.

Ez újabb, jelentőségteljes nagy előnyön 
kívül, mindazon előnyök is épségben marad
nak, melyeket a szövetségi tagok már eddig 
is élveztek.

Ilyen a 20%-os díjengedmény, mely a 
jégszövetségi tagság egész tartamára vissza- 
vonhatai fanul megadatik. Alig szükséges fi-

kendöt vetve járogatott ki; később azonban 
hirt hallván arról, hogy az emberek kisér
tet látásáról búszélnek, hogy annál inkább 
annak tartsák, csuklyás, fehér köpenyt vett 
magára, mely egész testét eltakarta.

— Honnan tudja ezt ?
— Magam is többször láttam. Meg le

het győződve Travice ur, hogy csak a szi
gorú igazságot mondom ! Nem hoztam ezt 
mindjárt tudomására önnek azért, mert at
tól féltem, hogy ez által későbbi kutatá
saim megakasztva vagy épen megsemmi
sítve lehetnének ; hallgattam tehát és meg
elégedtem ennek kedvezőbb pillanatra ha
lasztásával. Negtörtént néha, hogy a fia
tal párnak annyira közelébe férkőzhet
tem, hogy beszélgetéseiket is meghallgathat
tam, — igaz, ez nem volt gyakran lehet
séges, mert mind a ketten éles szeműek 
és fülűek. Annyit azonban kivehettem, hogy 
nem csak szerelmi gyöngédségek merülnek 
föl, de igen gyakran czivakodások is tör
ténnek közöttük, sőt egy alkalommal durva 
szitkozódást is hallottam, ami valószínűleg 
St. Croix lordot illette. Egy éjszaka csodá
latos módon eltűnni láttam előlem a „kisér- 
tetet“ és azért azon helyet a legszigorúbban 
átkutatva, — most előre hajolt Wise és las
san, suttogva beszélt — egy üres fára akad
tam, melynek bensejében egy olyan kút 
volt, amiben víz sohasem állott. Valami öt 
lábnyi mélységben egy ajtó volt észlelhető, 
melyet titkos rugó által lehetett kinyitni és 
ez egy földalatti folyosóra vezetett, melyen 
keresztül a Woodley-kastély udvarára lehe
tett jutni.
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gyelmeztetnünk a t. gazdaközönséget, hogy 
e 12 évre szóló díjengedmény sokkalta érté
kesebb reá nézve, mint a részvénytársaságok 
egy-egy évre szóló dijleszálitásai, melyeket 
bármikor újabb dijfelemelések követhetnek.

Ilyen maradandó előny a kárbecslések 
ama szigorúan igazságos rendszere, melyet 
a szövetség a bizalmi férfiak intézményeinek 
életbeléptetésével alkotott meg. E kárbecs
lési rendszer, már az első évben is kitűnő 
szolgálatokat tett a károsultaknak, a szövet
ségnek és az igazságnak egyaránt.

De nem folytajuk a számos anyagi előny 
felsorolását, hanem végzetül komoly figyel
mébe ajánljuk a t. gazdaközönségnek még 
azt a megbecsülhetetlen erkölcsi előnyt is, 
mely szövetkezésünk tényében és szövetségünk 
virágzásában rejlik.

Szövetkezésünk pozitív jele annak, hogy 
az egyes kisebb erők felismerik már e hazá
ban is az egyesülés szükségét, mert belátják, 
hogy együttesen hatékony tényezőkként sze
repelhetnek a közgazdasági feladatok meg
oldásánál. Szövetségünk pedig élő példája 
annak, hogy egy magasabb hivatást valló, s 
szükkeblüségtöl ment részvénytársaság, nem 
a közönség mértéktelen kiaknázásában ke
resi üdvét, hanem épen a közönség közgaz- 

^dasági műveltségének s önállóságának kifej
lesztésére törekszik.

Bízva ama részvénytársaságban, mely 
szövetségünk megalakításával a magyar gaz
dák érdekeinek istápolása körül újabb elé- 
vülhetlen érdemet szerzett, bízva az első év 
csapásaiban megedződött, megerősödött jég
szövetségben, — bizalommal fordulunk. 
Önökhöz, t. gazdatársak, s nemcsak a jég
szövetségre való tekintetből, de sajáj érde
kükben is kérjük Önöket: lépjenek be a 
magyar gazdák jégbiztositási szövetségébe, 
, Immár minden akadály el van hárítva, 
amely eddig tán zz aggodalmasabb gazdá
kat a szövetségtől elforditá.

Immár az, ki a szövetség tagjává leszen, 
minden anyagi felelősség elvállalása nélkül 
lesz azzá. — As esetleges veszteség a szö
vetségi tagot nem illeti; az esetleges nyere
mény a szövetségi tagoké, — e mellett olcsó 
dijak, becsületes kárbecslés — e néhány szó 
fejezi ki szövetségünk czélját és lényegét.

Erős a hitünk, hogy a magyar gazdák 
érdekeinek védelmében, a magyar gazdák 
zöme és legjava velünk lesz.

Kelt Budapesten, 1888 április hó 23-án 
tartott nagygyűlésünkben.

Hazafiui üdvözlettel.

A magyar gazdák jégbiztositási szövetségének felügyelő- és 
vizsgáló-bizottsága:

Gróf Jankovich László 
elnök,

valóságos belső titkos tanácsos, a Somogymegyei gazdasági egylet 
elnöke.

Herczeg Thurn-Taxls Egon, 
alelnök.

Melczer Gyula 
alelnök,

Borsodmegye alispánja és a Borsodmegyei gazdasági egylet elnöke. 

Ányos László, földbirtokos.
Bertha György, földbirtokos, a Vasmegyei gazdasági 

egylet igazgatója
Gróf Bethlen Pál, földbirtokos.
Bittó Béni, földbirtokos, a Pozsonymegyei gazdasági 

egylet alelnöke.
Ifj. Bleuer Lajos, földbirtokos.
Csávossy Ignácz, földbirtokos és kir. tanácsos.
Id. Cséry Lajos, földbirtokos.
Domahidy István, földbirtokos és országgyűlési kép

viselő.
Forster Géza, földbirtokos, a Komárommegyei gazda

sági egylet alelnöke.
Herényi Gothard Sándor, földbirtokos.
Báró Gerliczy Ferencz, földbirtokos.
Jászay Jenő, földbirtokos.
Jeszenszky Béia, földbirtokos.
Visontai Kovách László, földbirtokos és országgyűlési 

képviselő.
Kalmár Endre, kegyesrendi főnök és kir. tanácsos. 
Lippich Gusztáv, földbirtokos.
Márffy Emil, földbirtokos.
Öttömösi Magyar Imre, földbirtokos.
Molnár István, földbirtokos, Zemplénmegye főispánja- 
Manoilovits Glisa, földbirtokos.
Muacevic Vaso, földbirtokos.
Neumann Frigyes, földbirtokos és nagykereskedő.
Nádosy Kálmán, földbirtokos, a Baranyamegyei gazda

sági egylet alelnöke.
Pálfy Ferencz, földbirtokos, kir. tanácsos és Szeged 

sz. kir. város polgármestere.
Bonyhádi Perczel József, földbirtokos.

Pscherer József, földbirtokos.
Dr. Pulszky Ágost, földbirtokos, egyetemi tanár, or

szággyűlési kspviselő és a Nógrádmegyei gazdasági 
egylet II. alelnöke.

Simon István, földbirtokos.
Skublits Jenő, földbirtokos, a Zalamegyei gazdasági 

egylet alelnöke.
Simay Ede, földbirtokos.
Scitovszky János, földbirtokos, Nógrádmegye alispánja 

és a Nőgrádmegyei gazdasági egylet I. alelnöke.
Szegedy György, földbirtokos, cs. és kir. kamarás és 

a Vasmegyei gazdasági egylet alelnöke.
Sillem Ottó, gróf Pejacsevics Péter rumai és gróf Eltz 
vukovári uradalmainak kormányzója.
Toluay Lajos, földbirtokos és miniszteri tanácsos. 
Gróf Teleky József, földbirtokos.
Vásárhelyi László, földbirtokos, az Aradmegyei gaz

dasági egyesület elnöke.
Vermes Mihály, földbirtokos.
Verebi Végh János, földbirtokos.
Viczmándy Ödön, földbirtokos, Zemplénmegye főjegy

zője és a Zemplénmegyei gazdasági egylet II. alelnöke 
Gróf Wenckheim Frigyes, földbirtokos.
Gróf Zichy Jenő, földbirtokos, valóságos belső titkos, 
tanácsos és országgyűlési képviselő.
Zeyk Gábor, földbirtokos.

Üzleti heti-szemle.
— Eredeti tudósítás. —

Szeged, 1888. ápril 28.

(St.) A helyi piacz üzleti forgalma e 
héten élénk lendületet vett. A vásár elöhete, 
a költözködés! évad kezdete és a szabadkai 
vasúti üzletvezetöségnek áthelyezése, — 
mintegy 120 család idetelepedése, — de 
leginkább az árvízveszély megszűntével be
állott szép tavaszi időjárás, — amit csak a 
tegnapi és mai esőzés zavart meg rövid 
időre, — kedvezöleg hatottak a helyi ke
reskedelemre és iparra.

A gabnaüzlet irányzata szilárd. A 
fővárosi és vidéki malmok nagyobb bevá
sárlásokat eszközöltek, ami az árakra nem 
maradhatott befolyás nélkül. Rendkívüli moz
galmas üzlet fejlődött ki tengeriben, bécsi 
házak nagy mennyiséget vásároltak Bpesten 
május—júniusi szállításra. Ami az egész vi
déket és a helyi piaczot is mozgásba hozta, 
és ma itt úgy állunk, hogy gabna-hajóink 
mind le vannak foglalva tengeri rakodásra.

Mai gabna-áraink:
Búza 6.80
Tengeri 5.70
Zab 5.—5.20
Árpa 5.—5.25
Rozs 5.—5.20

A lisztüzlet irányzata tartósan szi
lárd. Az árak nem változtak. Korpa és 
dercze a külföldre is igen kerestetik.

A sertés- és zsiradék-üzlet 
csendesen mozog, az árak 1—2 forinttal 
gyengültek.

Paprika élénk kínálat és nagyobb 
behozatal mellett valamivel olcsóbb lett.

A nyi't üzletekben az adás és vételi 
forgalom e héten kielégítő volt.

Távirat.
Budapest (de'li tőzsde) 1888. ápril. 28.

Amerika 3/8 cent, olcsóbb. Kész búza 
változatlan. Tavaszi búza 7.28, Őszi 7.44/46, 
zab 5.15, őszre 5'40/42. Tengeri 6.33/35.

Főszerkesztő : ENYEDI LUKÁCS. 
Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND.

Nyilttér.
Bátorkodom a n. é. közönségnek 

b. tudomására adni, hogy a Bécsi- 
körut 20. szám alatti Tóth Jó
zsef-féle házban május hó 1-től

polgári bormérést
nyitok és a kifőzést is megkezdem.

Elvállalok illő ár mellett úgy hely
ben, mint házhoz kihordva abonnen- 
seket.

A n. é. közönség szives pártfogását 
kérve, mardatam

teljes tisztelettel

Horváth Sándor,
polgári bormérő.

Lakás változtatás.
Dr. Faragó Ödön, egyetemes orvos

tudor, királyi kerületi börtönorvos, 
május hó 1-tŐI lakik a 

a dr. Pálmai- (Píck-)féle házban, feketesas- 
és kigyó-utcza sarkán, I. emelet.

ZEBezidel: vl. 2—

Magyar-Selters, 
Margit, úgy Buziási 
József- Mihály forrás 
gyógyvizek, valamint borszék 
fökuti borviz friss töl
tésben mégérkezett s ajánlom 
azokat a nagyérdemű közönség becses 
figyelmébe.

Tóth Péter,
ásványviz- és füszerkereskedö._ _ _ _ _

Ha és minién vasár- és önnemen 
az 

ujszegedi vigadóban
Urbán Lajos

zenekara játszik.
Május hő 1-én 

a vigadó megnyitása, 
amely időtől fogva abonnensek jutá
nyos áron elfogadtatnak.

Móly tisztelettel
Hunyadi LaJos.

Ma és ótoaii nagy Blőaűás.

Goldberger János 
jutalomjátákára, 

mely hétfőn, 1888. évi április 30-án. 

A Feketesas-szállodában 
tartatik meg az egész személyzet közreműködésével, u. m,

nők:
Nagy Mariska. 
Megyesy Gizella. 
Roth Luiza. 
Németi Elma. 
Waldau Jeanette.

FÉRFIAK :
Mezey János. 
Mr. Alexander.
Goldberger J.
Angelotti Vilmos.

Ez alkalommal különösen megjegyzendő :

DÉR SCHIKERNIK
részegres zsidó.

Bóhozat 1 szakaszban. Irta: Hirsch.

Személyek :
Báró Arnstein, bankár..................... Both Luiza
Arnstein báróné.................................... Nagy Mariska
Katicza, leányuk...............................Németi Elma
Eskelesz, könyvelő............................... Mr. Alexander
Lázár, egy öreg szolga..................... Goldberger

SZRULE JAMPELES
A zsidó-négyes-tánczos, előadva Goldberger J. által-

A CSODA RABI
ID e r Hece r e To Henzl 

Előadva : Goldberger J* által.

Bemenetl-dij 40 kr. Kezdete 8 órakor.
Nagyérdemű közönség I Sem költséget, sem fá

radságot nem kiméivé — azon czél lebegett előttem, 
hogy a n. é. közönségnek egy minden tekintetben si
került kedélyes estvétj szerezzek, hiszem és remény
iem, hogy a n. é. közönség ebbeli törekvésemben 
számos látogatásával támogatand.

Alázatos szolgája
Goldberger J.

jutalmazandó.ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u100. sz. Szeged, vasárnap. Szegedi Napló. április 29. 1888. 9

Földeladás.
Egy VI:t£íI»J vasútállo

mástól 6 kilométernyire eső birtok, 
melyből körülbelül70 hold tiszta szántó, 40 hold erdő, s van rajta egy lakház, 4 szoba és I istálló, I kukoricza-hambár, ekék, kocsik, szilváskert, gyümölcsfák, 200 egyéb fa JwtaMLjros stron 

eladatik.
A földek a legjobb minőségűek árviz- 
nek nincsenek kitéve és a főút rajtok 
vezet keresztül.
Bővebb felvilágosítás nyerhető

Spáth Ferencz,
pipezér-ügynök, Szejeíen.

HIRDETMÉNY.
Vonatkozással a városi tanács által f. évi áp- 

ril 26-án 10089/888. szám alatt kibocsájtott hirdet
ményre, a Szeged szab. kir. városban alakított adó- 
kivetö bizottság által ezennel közhírré tétetik, misze
rint Szeged város azon adókötelezettjeire nézve, kik 
III. osztályú kereseti adó alá esnek s a múlt 1887-ik 
évben, újonnan keletkezett üzletük vagy foglalko
zásuk után még megadózatva nem lettek, vagy meg
adóztatásuk uj eljárás alá utaltatott, a III. osztályú 
kereseti adó kivetési tárgyalások folyó 1888. évi má
jus hő 3. napján fognak megkezdetni s következő 
napokon folytattatni.

A tárgyalások a Széchényi-téri városi bérház 
I-8Ö emeletén lévő hivatalos helyiségben mindenkor d. 
e- 8—12 óráig tartatnak, hol mindenki személyesen meg
jelenhet, mire ezennel fel is hivatik, de igazolt képvise
lője által is képviseltetheti magát; miről is az érde
kelt adózó közönség midőn ezennel értesittetik, egy
úttal tudomására hozalik, miszerint az alább kitett 
napokon az ott megnevezett utczákban lakók vagy 
üzlettel bírók adói fognak tárgyaltatni.

Tárgyaltatik:
2bv£áj-ui.s lx© 3-ázx.

I. adókerületben : Aradi, Árpád, Bástya, Deák 
utczák, Dugonics tér, Erzsébet rakpart, Feketesas, 
Iskola, Ipar, Jókai, Hid, Horváth Mihály, Kelemen, 
Kigyó-utczak, s Klauzál-téren lakóknak adó-ügye, 
(Adókivetési javaslat 1 —34 tétel.)

4-én.
a ker' Oroszlán, Somogyi-utczák, Rudolf
otefania es Széchenyi-tér, Uj-Szeged, Közép kikötő
sor, vedres, Csanádi utcza, Kis-Sas-utcza, Tisza La
jos körút, Kárász, Takaréktár, Maros-utczák (34—73 
tétel.)

5-én.
II. adó kér. Csongrádi-sugárut, Lechner-tér, Bu

dapesti-sugarat, Római-körut, Fodor, Maros,. Szűcs, 
Szilagyi, Völgy Szt.-Mihály, Szt.-György, Zárda-ut- 
Czak, Szt.-Istvan-tér, Felsö-Tiszapart. (74—106.)

T-éxi.

v'i ker’ Béke, Br. Jósika, Gyöngy,
alvána, {Korona, Könyök, Laudon, Lengyel, Margit 

Nemestakaes, Polgár-utczák.H onvéd-, Mars-, Valéria- 
tér, Szabadkai-sugárut, Szt.-Háromság, Zsinagóga, Tö
rök, Vitez-utczak, lisza Lajos-körut.

IMZájins S-án.
IV. és V, adóker. Bihari, Csuka, Gál, Gém, Hat

tyú, Hobiárt, Kistisza, Kecskeméti, L:get, Liszt, Mol
nár, Rom, Fecske, Debreczeni, Szt.-László-utezák, 
Brüsseli és Római-körut, Szilléri-sugárut, Árvíz, Fel
támadás, Ilona, Hétvezér, Kórház, Kisteleki, Nádas, 
Pacsirta, Pulcz, Puskás, Teréz, Téglagyár, Tündér, 
Vasas Szt.-Péter, Zákány, Zoltán-utczák, Hunyadi-tér’ 
Mars-tér, Párisi-körűt, Budapesti-sugárut, Rókusi fe
kete. (137—192. tétel,)

9-én.
VI. adó kér Bold.-asszony-sugárut, Bécsi, Ber

lini-körűt. Csendes, Délibáb, Felhő, Galamb, Gép, Ka
tona, Kisfaludi, Kormányos, Kálvária, Móra, Rákóczi, 
Szél, Szivárvány, Szekeres, Vaspálya, Vörösács-utczák, 
Szabadkai-sugárut. (193—228. tétel.)

ZvdZájtxs lO-éxi.
VII. adó ken Alföldi, Bálvány, Borbás, Boszor

kánysziget, Daru, Dobó, Délibáb, Földmives, Homok- 
utczák, Hattyassor, Harmat, Kacsa, Kisfaludi, Nyár, 
Nyil, Róka, Rőszkei, Pásztor, Paprika, Pálfi, Szécsi, 
Szabadsajté, világos-utczák, Szabadságtér, Szt.-Mihály- 
telkisor, Alsónyomás. (229—299 tétel.)

ZxzCájvLS 11-én.
VIII. adó ken illetve felsó'tanyai érdekeltek 

adó ügye.
Ivláj-cLs 12-én.

IX. adó kér. illetve alsótanya.
ZLvléjns 1^1-én.

Nyilvános számadásra kötelezett egyletek és 
vállalatok.

Szegeden, 1888. április 28.

Zombory Antal,
314 az adókivetö biz. elnöke.

Tapasztalataim, 
melyeket több évi működésem alatt bécsi, honi és belgiumi gyógyszertárakban sze
reztem, de azon körülmény is, hogy a külföldi gyógyszerek elszaporodását ellensú
lyozzam, arra indítottak, hogy a legnagyobb gyógyerejü növény-kivonatokbó., dr. 
Kvapil orvosi utasítása szerint a már is nagykedveltségü 1

kárpáti egészségi labdacsokat 
készítsem és forgalomba hozzam, melyek eldugulás, nyálkásodás, étvágy- 
hiány, gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér, 
bőrkiütések, köszvény, vízkor és vesebajok ellen a legfényesebb sikerrel 
alkalmazhatnak. — Egy skatulya 21 kr., egy tekercs 6 skatulyával 1 írt 5 kr., nem 
bérmentes küldeménynél 5 kr. bélyegdijjal több. Ha a labdacsok árához 20 kr. 
mellékeltetik és az egész összeg postautalványnyal beküldetik, akkor a megrendelt 
mennyiség az összes birodalomba bárhova bérmentve küldetik. Ezen esetben egy te
kercs ára 1 frt 25 kr., két tekercs 2 írt 30 kr., három tekercs 3 frt 35 kr., négy 

tekercs 4 frt 40 kr., öt tekercs 5 frt 45 kr.
SZÉTKÜLDÉSI FŐRAKTÁR:

Friedrich János, gyógyszerésznél Malaczkán, Pozsonymegye. 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Szegeden: Kovács Albert gyógyszerésznél.
Legújabb hálairatok:

Tekintetes ur! Legyen oly szives nekem fél tekercset 
küldeni, miután meg vagyok győződve az ön kárpáti egész
ségi labdacsainak kitűnő hatásáról.

Necpál (Turóczm.), 1887. szent, hó 30-án.
Dlabik Alajos, segédjegyző.

Tekintetes ur ! Szíveskedjék nekem egy tekercset az ön 
kitűnő kárpáti egészségi labdacsaiból utánvét mellett küldeni.

Prága, Vorstadt königl. Weinberge Nr. 690.
Br. Kalina Károly.

Tekintetes ur ! Kérem tessék nekem 10 skatulyát az ön 
kárpáti egészségi labdacsaiból küldeni, jó hatásukért már 
sokaknak ajánltam.

Bécs, VI., Ufergasse. Tisztelettel
Zollner Pál.

Tekintetes gyógyszerész ur ! Miután én nem élhetek az 
ön kárpáti növényekből készült labdacsai nélkül, kérek be
lölök négy tekercset küldeni.

Budapest, 1887. szept. 2-án.
Maradok alázatos szolgája tisztelettel

Tóth János, kalapos-mester.

Tekintetes ur ! Ezennel felkérem ismét — de megjegy
zendő, hogy az általam méltónak és kitűnő hatásúnak beismert, 
az ön által készített vértísztitó labdacsai, annál fogva dicsé
rem és más felebarátomnak is méltán ajánlom, kivált akik 
székszorulásban szenvednek, ezen nagyrabecsüít labdacsokat 
használják, s azután a mi a legfőbb, jó étvágynak is ör
vendenek.

Ennélfogva kérem postafordultával 12 skatulyával egy jó 
barátomnak utánvétellel küldeni.

Ada (Bácsin.), 1887. okt. 9-én.
Cseh Gergely, férfi-szabó.

Tekintetes Friedrich ur ! Kérem legyen szives azon kár
páti labdacsaiból legsietősebben az ide mellékelt összegért 
küldeni. Mivel én már több éve használom, nem nél
külözhetem.

Isten tartsa sokáig a szenvedő emberiség számára.
Bukarest. 1887. szept. 23-án.

Kontz Ferencz.

Tekintetes Friedrich János gyógyszerész ur! Már pár 
éve, hogy használom, de nemcsak magam, hanem másoknak 
is osztom az ön jóhatásu labdacsait bajaiknál, s azért kérem 
2 tekercs megküldését.

Dohnán, 1887. márczius hó 6-án.
Szpecsek EdB, plébános.

Tekintetes gyógyszerész ur! Folyó év május havában 
egy jóbaráto által ajánlva bajomnál, t. i. bőrbetegségemnél 
kárpáti egészségi labdacsok, és azokból 6 dobozzal rendel
tem, melynek elhasználása után a bajom egészen elmúlt da
czára a sok mindenféle szernek, melyet eddig használtam 
egy sem volt sikerrel bajomnál. Tisztelettel ’

Budapest, 1887. február 6-án. Kürty Károly.

7515 sz. 315

Hirdetmény.
A városi vámőrök részére folyó év folyamán szük

séges 20 pár borjubör csizma, és 40 pár borjubör 
czipőnek vállalat utján való beszerzése iránt, az I-ső 
tanácsi ügyosztályban, folyó évi ináJuM Iió 3-án 
délelőtt 1O órakor, tanácsi jóváhagyás fenntar
tása mellett, zárt ajánlati verseny tárgyalás fog 
tartatni.

Miről vállalkozni kívánók azzal e'rtesittetnek, 
hogy az 50 kros bélyeggel, s 50 frt bánatpénzzel el
látandó zárt ajanlati levelek, — melyekben az egy 
pár czipö s egypár csizmáért fizettetni kért ajánlati 
áron túl, a szerződési feltételek ismerése s kötelező el
fogadása is jelzendő; — árlejtés napjának délelőtt 
10 órájáig bezárólag a tanácsi igtatóba nyújtandó be 
és hogy e szerződési feltételek az I-ső tanácsi ügy
osztályban a hivatalos órák alatt eleve is megtekint
hetők.

Elkésve beadott kellő bánatpénzzel el nem 
látott, vagy utó ajánlatok elfogadtatni nem fognak.

Kelt Szeged szab. kir. város tanácsának 1888 
évi április hó 23-án tartott üléséből.

Szabados János,
h. polgármester.

, Igen tisztelt Friedrich ur! Szíveskedjék 2 tekercset kár- 
pah egészségi labdacsaiból megküldeni, azoknak jó hatásáról 
toke)etesen megvagyok győződve.

Bács, 1887. január hó 8-án.
Hottinger Jakab.

í®.?*?4®*®3 gyógyszerész ur | Szíveskedjék reám nézve 
n • ™hetlen. kárpáti labdacsaiból 3 tekercset utánvétellel 
mielőbb megküldeni. Mivel már sok éven át gyomorgörcsök
ben szenvedtem és jóhatásu labdacsai bajomon segítenek 
Isten tartsa önt egészségben, hogy még sok szenvedőnek 
segitsegere lehessen.

Ondód, 1887. január 23-án.
Tetzel Mátyás.

Tekintetes gyógyszerész ur ! Kérem, legyen szives 4 te 
keres, kárpáti egészségi labdacsot megküldeni, legboldogabb 
nak erzem magam, hogy ezen ön jó labdacsait használhatom 
tálán mar meg is haltam volna, ha ön labdacsait nem hasz
náltam velna, másoknak ajánlva mindenki dicséri a jóhatásu 
labdacsait. °

Geszti, 1887. február 10-én. Tisztelettel
Szollen Vilma.

Tekintetes, gyógyszerész ur! Kérek ismét 5 tekercset azon 
jóhatásu kárpáti egészségi labdacsokból, melyek nekem igen 
hasznosak s míg csak élek, ki nem hagyom fogyni házamnál, 
mert mint nekem, úgy a családomra nézve igen hasznosak.

Kulpin, 1887. január 12-én. Tisztelettel
Reínard Daffé.

Tekintetes gyógyszerész ur ! Legyen szives ismét, har
madszor is egy tekercset kárpáti labdacsaiból küldeni mert 
múltkoriak nagy hatással voltak reám és családomra nézve 
8 egy „tüdőgyuladásban levő betegre nézve is; s azért az 
istentől nagy áldást kívánunk és sokáig éltesse gyógy
szerész urat.

Endréd (Pozsonyin.), 1887. márczius 20-án.
 Varga József.

Tekintetes gyógyszerész ur! Kitűnő jó hatású labdacsai
ból szíveskedjék postafordultával 2 tekercset küldeni.

Nagy-Szeben, 1887. márczius 5-én.
Tisztelettel Horoz Gábor, m. kir. pügyöri biztos

Tekintetes gyógyszerész ur ! On hires labdacsaival és azok 
hatásáról már hosszabb idő óta megismerkedtem és azokat 
vidékünkön a Balaton mellett is ajánltam, erről elég tanú
ság, hogy magam es ismerőseim számára tetemesen hozattam 
legyen azza elismerés, hogy újból rendelek 5—6 tekercset 
utánvét mellett. A gyors szállítást kérve vagyok tisztelőié

Tapolcsan (Zalam.). 1887. január 20-án.
Hardy Gábor, leköszönt miniszteri hivatali tiszt.

Tekintetes gyógyszerész ur ! Legyen szives ismét egy te
kercset az on jo hatasu karpáti egészségi labdacsaiból posta- 
utanvetellel reszemre megküldeni. Áldja meg az IstenP ezen 
johatasu s altalam is nelkülözhetlen találmányáért. Már két 
évig szenvedtem gyomor- és vese bajban és ez által nyertem 
vissza egészségemet, a mellett csakis az ön jóhatásu kárpáti 
egészségi labdacsai hozták virulóvá egészségemet

Jánoshaza, 1887. junius 10-én.
Tóth János.ek
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Bernhard Ticho áruháza
Brünn, Krautmarkt 18. saját házban,

Icü-ld. -cutaxx-vétellel

Nyári kammgarn
1 maradék egy teljes férfi-öltönyre, mosható, 

6.40 méter hosszú 3 frt.

ZZslzí vész on
1 Tég SO rőt V-.......................... - . . 4.50
1 . 30 » V*..................................... ....

Gyapju-lodan
dupla széles, egy teljes női ruhára, minden 

szinben, 10 méter 4 frt.

Gyapju-beige
dupla széles, a legtartósabb, egy teljes női 

ruhára, 10 méter 6.50.

Indiai főnie 
félgyapju, dupla széles, egy teljes ruha, 

10 méter 5 frt.

Franczia szövet atlasz 
minden sima színben, továbbá csikóit és 

koczkázott, a legújabb, dupla szeles
10 méter 6.50.

Fekete ternó
szász gyártmány, 

pupla széles, egy teljes ruhára 
10 méter 4.50.

TERNO VELOUR
dupla széles, tiszta 

gyapjú, minden divatos szinben. Egy ruhara 
10 méter 7 frt.

Csikóit ruhaszövetek
60 czentiméter széles, legújabb dessin 

10 méter 2.50.

Gyapjú ripsz 
minden szinben, 60 czentiméter széles, 

10 méter 3.80.

DBEIDBATH
(három nyüstös) 

legjobb minőség, 60 czentimeter szeles, 
10 méter 2.80.

King-szövött
jobb mint a vászon, 1 vég 5/. széles ÍO rőf 

6 frt.

Fhiffon
1 vég 30 rőf, príma..................................5-50
legjobb minőség.......................................... 6.50

MAWAWÁ85K
1 vég 30 rőf, lila ..................................... 4.80
1 „ 30 w vörös..................................... 5.20

Fonal-kanavász 
1 vég 30 rőf, lila és vörös 6.—

Oxford
mosható, jó minőség 1 vég 30 rőf 4.50.

ANGOL OXFORD
a legjobb és ajánlhatóbb 1 vég 30 rőf 6.50

Egy rips-garniturát,
áll 2 ágyteritőből, egy asztalterítőből, 4.50

Egy jute-garniturát,
áll 2 ágy- és egy asztalterítőből, 3.50.

JUTE-FÜGGÖNY,
török minta teljes 2.30.HOLLANDIAI FUTÓ SZŐNYEG- MARADÉKOK

10—12 méter hosszú. Egy maradék 3.60.

Szabadalmazott

szeges gözcséplögépek
GROSSMANN éS RAUSCHENBACH-tÓl

Budapesten 

gyártmányaink könnyű hajtása, 

csekély fűtőanyag fogyasztása, 
igen nagy munkaképessége, 

a szemek kitűnő tisztítása és osztályozása, valamint erős szerkezete tekintetében 
<> S S SE S 

eddigi számos vevőink nyújtanak, kiknek névjegyzéke a 
t. gazda urak rendelkezésére áll.GROSSMANN ÉS RAUSCHENBACH 

első magyar gazdasági gépgyára 
zsr, 

külső váczi-ut 7, SZ. 229

Jaquard-szövet
60 oeentiméter széles, legújabb dessin, 

10 méter 3.80.

Egy nyári nagykendő.
*/* hosszú 1.20.

Franczia Voa!
10 méter elegáns utczai ruhára, mosható

3 forint.

Egy lópokrőoz, 
190 cm. hosszú, 130 cm. széles, igen jó min. 

I frt 50.

COSMANOTICRETTON
10 méter, mosható, egy teljes ruhára 

2 frt 50.

TTr i-ing'el?:, 
saját gyártmány, fehér vagy ezines 1 db. I-a 

1.80, U-a 1.30.

Hói ingek 
erős vászonból, csipke betéttel 

6 drb 3 frt 25.

INT ői-ing'els:,
chiffon és vászonból, finom tűzéssel, 3 db. 2.50

Posztó áru gyári raktár
Brünni posztó-szövet

egy maradék 3.10 m. egy teljes férfi öltönyre
3.75. 

©9s !! Alkalmi vétel !! •'VB
Brünni posztó-maradékok.

Egy maradék egy teljes férfi öltönyre 3.10 
méter hosszú 4.50.

Brüni divat-szövetek
Egy maradék 3.10 méter hosszú, egy teljes 

férfi-öltönyre 5 frt 50.

Üeberzieherszövetek 
legfinomabb minőség, egy teljes felöltőre 

8 forint.

Minták ingyen és bérmentve. Nem magfelelő nehézség nélkül visszavétetnek.

Tehetetlenséget 
(elgyengült férfi nemi erőt) férfi- és női titkos betegségeket

a legelhanyagoltabbakat is gyógyít, mint eddig a tudomány legújabb ál
láspontja szerint a foglalkozás zavartatása nélkül

Dr. Spitzer Ignácz,
Szeieien, Kiss István borrmérő házában, Dugonics-tér 3. sz.

GYERMEKBETEGEKNÉL különösen a görvély, 
öröklött bujakór, mindennemű torok- és gége-bajok 
alaposan, legbiztosabb sikerrel gyógyittatnak. 917

Díjazott levelekre, melyekben a betegség; lehetőleg részletesen le
írandó, a legnagyobb készséggel és figyelemmel válasz adatik.

Számos hálairatot a discretio tilt nyilvánosságra hozni.

Rendelési órák: d. e. 7—9, d. u. 12—3.

Nagy végeladás.
A fővárosban 30 év óta fennálló arany- 

ős ékszer-üzletünket a ház lerombolása foly
tán végleg feladjuk, minélfogva 
arany, ezüst és ékszerárukból, 
kitűnő svájczi arany és ezüst 

zsebórákból 
álló összes árukészletünket hatóságilag en
gedélyezett 168

STERNBERG ARMIN hangszer-gyára.
Budapesten, VII., kerepest ut 36. (a Rókus kórházzal szemben).

Mindennemű ütő-, vonó- és fuvó-hangszerek, harmonika- és harmonium-gyára 
és legnagyobb választékú raktára. Belföldi és valódi olasz hurok raktára.

A legújabb feltűnést keltő mechanikai salon hangszerek mint: Ariston, 
Herophon, Orpheus, Phöníx, Simphonion főraktára.

Legújabb! Harmonika-fuvola 12 billentyűvel, me-
Bl M ft H H $ Of Íll a szipkába való könnyű befuvás által kellemes

w e » 0 wAft* r hangokat adnak. Azonnal megtanulható és játszható. 
■ ■ " ~ Mindenkinek, kicsinynek, nagynak egyaránt alkalmas

mulató-eszköz. Ára 2 frt. Mindennemű hangszerek javítása pontosan és jutányosán 
teljesítetik. Ócska hangszerek újakra becseréltetnek. 200 képpel díszített nagy hang
szer-katalógus kívánatra ingyen ős bérmentve küldetik. Harmonikáról aarmpt)iy^ 
tói külön képes árjegyzék kérendő. ♦

végeladás utján 
tetemesen a gyári árakon alul 

eladjuk.
Vidéki megrendelések posta fordultá

val teljesittetnek. Meg nem felelő tárgyak 
kicseréltetnek, esetleg azokért a vételár 
is visszatér ittetik, ha 8 napon belül sértet
lenül visszajuttatnak.ROTTER F. és TÁRSA 

arany, ezüst, ékszer és zsebóra gyári raktára 
Budapest, IV., Hatvani-u. 9. az.ek
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Az 1845. óta fennálló, bejegyzett, több 
világkiállításon kitüntetett

üveg, iro, 
kőnyomdai és gépgyé

mánt gyár 
Légrády József 

utóda, ezelőtt 
Légrády József, 

Herman Rosenberg, 
csak

Wien IX. Kohlgasse 16.
ajánlja jól berendezett raktárát foglalt és foglalatlan gyé
mántokból minden nagyságban üvegeseknek, ismételadók- 
nak, üveghuta birtokosoknak, látszerészeknek, kőnyomók
nak, mechanikusoknak Gép gyémántot építőknek, géple- 
csisz.olására kemény aczélpapir- és porczellán-hengereknek 
kerek és tojáodad gépekhez, gyémánt-fúrók, stb. Árjegy
zékek és minta-rajzok kívánatra bérmentve küldetnek. 
Továbbá ajánlom raktáromat brillantokból, ferdény és 

csiszolt kövekből. 910

kedvencz asztali itala a Carlsbad melletti

KRONDORFI SAVANYUVIZ
E savanyuviz, melyhez hasonlítható a monarchiában nincs 

páratlan kitűnő izü tisztán élvezve avagy borral ele
gyítve. Megbízható gyógyhatású a következő betegsé

geknél ; köhögés- és rekedtségnél, tüdő-, gyomor- 
és hólyaghurutnál, forróláznál, dyphteritisnél, 

sarlachnál és himlőnél. 290
Magyarországi főraktár

SCHWIMMER és KELL cze'gnél 
B-ixcLaipesten...

Friss töltésben Szegeden csupánBEREGI LAJOS
füszerkereskedésében kapható.

kell reklám!!
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására adni, hogy 

Szegeden három évtizeden át a legjobb hírnévnek örvendő

Maader Simon czipész-üzletét
átvettem, s a jelen igényeknek megfelelöleg ujonan berendeztem

Dús választékban tartok

férfi-, női- és gyermek-czipőket Jódkali ■ Syrup
Kovács Sándor

a legdivatosabb alakban s legjobb minőségben.
Fötörekvésem oda irányul, hogy én is, mint elődöm, a n. é. közön

ség teljes megelégedését kiérdemeljem jó készítményeim s pontos kiszolgál
tatásom által, a legjutányosabb árak mellett. E czélra kitűnő szak
képzettséggel biró szabászokat alkalmaztam üzletemben, kik az előző évek
ben is a legjobb sikerrel működtek ugyanitt.

Azon t. megrendelők, kik elődömnél készíttették czipöiket, azoknak 
tüzetes lábmértékeiket szintén bírom és kérem engem b. megrendeléseikkel 
mielőbb szerencséltetni. Maradtam

kiváló tisztelettel

MAADER ARNOLD
Szert, Széchenyi-tér, Déry-ház.

Vidéki megrendeléseknél azon t. uraságokat, kiknek mérté
két nem bírom, egy használt czipö beküldésére kérem.

A raktáron levőkész férfi-, női- és gyermek-czipők
eznttal tetemesen leszállított árak mellett aiatnai el.

n.-becskereki gyógyszerésztől.
Különösen ajánlható syphilistikus bántalmaknál s e baj elha

nyagolásából származott utóbajoknál. Továbbá a görvély (scrophel) 
oly eseteiben, [midőn mirigy-daganatok, régi beszűrődött fekélyek 
vannak jelen.

Megbecsülhetlen szer: köszvény, köszvényes fejszaggatás, 
csuzos bántalmak, idegbántalmak, bőrkiütések, nehezen gyógyuló se
bek, mlgrain, asthma, epilepticus görcsök, elhájasodás, [sárgaság, 
méhszenvi görcsök, valamint máj- és lépdaganatok ellen. — Hatás 
elérésére legalább is 4—5 üveg Jodkali-Syrup bevevése szükséges.

Egy üveg ára 1 frt 20 kr.
Központi szÉtMIJésí raktár:

Kovács Sándor
gyógysz. Nan-Becskereken,

Szegeden főraktár : Barcsay K., Aradon Rozsnyai M. 
gyógyszerésznél.

Raktárok a következő gyógyszertárakban : Budapest: Tö
rök József, Király-utcza 12. Kriegner György, Kálvintér ; Moldo- 
ványi S., Víziváros. Bécs: A. Moll, Tuchlauben Nr. 9. Bel- 
flr ád : Draskóczy C. Zágráb : Irgalmasok gyógyt. Újvidék. Grossin- 
ger K. Pancsova: Radda Fr. Zimony: Benkó Fr. Eszék: 
Dienes János. Temesvár: Jahner K., Tárczay J. Nakó : Ku- 
liff.y K. Hódm.-Vásárhely: Bernatsky K. Pécs: Göbel Kálmán. 
Prága: B. Fragner, Nro 205—III. Székesfehérvár: JDieballa Gy- 
M iskoláz : Dr. Szabó Gyula. Debreozen: Dr. Rotschnek E. 
gzathmár : Bossin József, Kassa: Korláth Fr. Pozsony : Beim Ven
del. Qyőr: Petri Ottó.

Első cs. kir. szab.Dunagőzhajózási társaság.
Hirdetmény

A jelenlegi vízállás ismét megengedi a hajó
zást Szeged-Szolnok közt, úgy hogy 
f. hó 39-én az első menet felfelé a szokott 
rendben felvétetik.

Szeged, 1888. április hó 26-án.

308 Az ügynökség.

A Red-Star-Line 
utazó-kártyái, baji-fuvarlevelei 

Amerikába 
a társ, képviselőségnél 

BÉCS
IV., Weyringergasee No. 17.

A felséges királyi család
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A tavaszi idényre

női, férfi és gyermek ruha-raktáramat
nek megfelelő divatos ruhákat

mellett árusítok
ahol mint eddig, minden igény-

legolcsóbb árak

figyelmébe dúsan felszerelt

Özv. Krahl Antalné
Szegeden, Széchenyi-tér Dr. Déry-féle palota.

^v£-CLlxel37 az vLZletnél-

tjánlom t. ez. vevőim b

.Vidéki pénzintézetek és köz
ségi elöljáróságok figyelmébe.ÜZLETHELYISÉG VÁLTOZTATÁS.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség és eddigi megrendelőim szives tudomására hozni, 
miszerint május hó 1-től

férfi-szabó üzletemet
az islzcla-u-tcza/bol

a Széchenyi-térre, a törvényszéki palotával 
szemben levő Szücs-féle házba

helyeztem át, hol is elvállalok minden e szakmába vágó munkát. Szabás és ízléses kiállítás tekin
tetében bárkivel a versenyt kiállom.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, tisztelettelMolitorisz Károly

férfi-szabó.

Egy használt, de kitűnő karban 
levő 8-as számú eredeti ^Vertlieim 
és Wiese-féle 3Oo

pénzszekrény 
kétajtós, dupla Trésorral, jutányos áron 
kapható

Virág Sándornál
a Schlik-féle gépgyár képviselője

Milkó-féle palota.

Bőrszépitó' és tisztító 

ARCZ-KENŐCS 
és

SZAPPAN
IDr. Spitzer I-től 

Parisban, 
szeplő, Toorlcl-txtés, aiczpir, ri- 
pa.es s a Teőrziels: egyéb tisztátlansága, 
úgymint: a. nap erős le-
vegő által Taarxiitett, -vag-p- ér- 
áes axczsloőr ellen. Egy eredeti té
gely ára 50 kr., szappan 35 kr.

Kapható: Aigner Lajos, Szemző 
Lipót és Szekula Gyula (Szabadkai- 
sugárut 20. sz.) uraknál. 285

Ajánlom nagy választékban lévő 

konyha-bútoraimat 
és különösen 

nagy mángorlóimat, 
úgy fényezett és erezve (floderozva) lév& 

szoba-bútoraimat
Nagy készletben vannak 

ablak-táblák (spalét), redőny (zsalu), ajtók 
WJ és használt, 

melyeket helyszűke miatt kénytelen vagyok 
bármily árért eladni.

Elválalok mindenféle épületi asztalos
munkákat, templom, bolti állvány vagy iroda 
berendezéseket a legjutányosabb árakért.

A nagyérdemű helybeli és vidéki kö- 
xönség becses pártfogását kérve, maradtam 

teljes tisztelettel

Juhász György,
aszlaalos.

Felsőváros, Te/eky-utcza 16. sz.
Szegeden, 1888. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.

ÜZLET ÁTHELYEZÉS.
Van szerencsém a n. é. közönség és tisztelt Tevőim becses tudomására hozni, hogy a hid- 

utczában 7 év óta fönnálló

üveg-, porzellan- és lámpa-raktáramat
1888. évi április 15-től kezdve üzlet-nagyobbitás végett

Klauzál-tér, Kelemen- és oroszlán-utcza sarkán 
lévő Pollák Lajos nr házába, az „Európa“-szállodával szemben 
helyeztem át.

Üzletemet továbbra is a n. é. közönség b. pártfogásába ajánlva, vagyok 
kiváló tisztelettel 299

Pocsátkó Károly.

Ij női divatterem Szegeden.
Vidéki megrendelések 

derék beküldése 
szerint legpontosab
ban készíttetnek el. tavaszi idényre

ajánlom dúsan fölszerelt

Raktáron tartok : 
legdivatosabb Mantil- 

lok, kabátok és 
esőköpenyegeket.

női divattermemet
a helybeli és vidéki nagyérdemű közönség pártfogásába

ENGEL JAKAB SZEGEDEN.
Új női divatterem Szegeden.ek
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